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INSTRUCTION MANUAL
Household Use only.

Read this instruction manual carefully before using.

ENG

Please read this manual carefully and observe the following before using this machine:

1. Read all instructions.

2. Before use, please confirm whether the supplied voltage is consistent with the rated voltage on the nameplate.

3. Do not touch hot surfaces while the machine is working.

4. To prevent fire, electric shock and personal injury, please do not immerse the power cord and plug in water or 

other solutions.

5. Do not let children use it without supervision

6. When not in use or before cleaning, please unplug from the wall. Accessory components need to cool 

completely before cleaning.

7. If the power cord, plug is damaged or the appliance fails, or is damaged in any other way, please do not use 

the appliance and take it to the nearest authorized service point for testing, repair, replacement and adjustment. 

Please do not replace it by yourself to avoid electric shock.

8. This machine is only for ground coffee brewing.

9. Do not allow the power cord to hang on the edges of tables and counters, or touch hot surfaces.

10. Do not use at high temperature.

11. Do not use containers with broken or loose handles.

12. This product is not intended for use by persons (including children) who are physically handicapped, sensory 

and mentally handicapped or inexperienced. unless they are used safely under the supervision and direction of 

a responsible person.

13. Do not allow children to use this machine alone.

14. Do not use this machine for other non-specified functions.

15. Avoid touching sharp blades

16. Do not fill the tank with warm or hot water, use only cold water.

17. Do not use outdoors.

18. This machine is intended for household and similar applications only. 

- Shopping malls, kitchen areas of offices, etc. 

 - farm house

19. Keep this manual for future use.

20. If the power cord is damaged, contact a professional for replacement.

IMPORTANT SAFEGUARDS
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Parts

Splitter spoon

Travel mug

Carafe lid

Carafe handle

Travel mug holder

Carafe

Warming plate

Water tank cover

Funnel

Sprayer

Water tank

Water gauge

Control interface
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FIRST TIME USING BREWED COFFEE
1. Open the lid of the water tank, add room temperature water to it, until the maximum water level of the water 

gauge in the water tank or the water level of the cup required by the user, and place the glass horizontally on 
the coffee machine insulation board.

Notice:
• The amount of coffee brewed may be different than the actual cup size selected because part of the water is 

absorbed by the coffee grounds.
• Do not pour hot water, milk, coffee powder or tea into the water tank.

2. Put an appropriate amount of coffee powder into the filter (6g coffee powder per 1 cup is recommended), and 
close the water tank cover after completing the operation.

3. Insert the power cord into the socket, after the coffee machine makes a beep beep after power on, the coffee 
machine enters the standby state, and the position of the ON/OFF button flashes.

4. Press the ON/OFF button again to activate the coffee machine and enter the control interface.The user can 
press and hold ON/OFF to manually enter the standby mode, and the power will be cut off antomatically after 
30 minutes.

5. To realize the coffee machine reservation function, you must first adjust the time, the detailed operation is 
detailed in the function description.

6. You can set the cup size by pressing the Cup function key to select4cups, 6cups, 8 cups, and 10 cups in a cycle. 
If you do not set the cup size, it will default to 10 cups. 
The corresponding capacity of each cup is as follows: 
- 4 cups - 400ml 
- 6 cups - 750ml 
- 8 cups - 1000ml 
- 10 cups - 1250ml

 7. You can adjust the coffee strength through the Strong function key. If you do not set the strength, it will default to 
cancel the strength adjustment.

8. When you have finished adjusting the cup size and strength, you can now brew coffee! Press the ON/OFF button 
again, the indicator light above ON/OFF will flash red (the cup size and concentration can still be adjusted during 
the flashing red light), and it will be locked after 5 seconds of inactivity, and the coffee machine will brew coffee 
according to your settings.

9. After the coffee is brewed, the buzzer will make a “beep” sound. At this time, the red light above ON/OFF turns to 
green light. If you do not unplug the power cord from the power outlet or press ON/OFF again to turn off the keep 
warm function , the coffee machine will automatically enter the keep warm state for 40 minutes.

10. After the heat preservation is over, it will enter the standby state, and the coffee machine will automatically power 
off after 30 minutes.

If you don’t want the coffee machine to start running immediately, for example it is 12 o’clock and you want the 
coffee machine to start automatically at 13:30, you can set the automatic start function as follows:

1. Adjust the display time to 12:00.

2. Press the BrewLater function key to set the appointment time to 13:30. After the appointment function is 
completed, the display will return to the current time. 
Note 1: You can press the “ON/OFF” key to cancel the reservation function. 
Note 2: If you want to change the appointment time, just do the above steps again. 
Note 3: You can press Cup or Strong to select the cup size or concentration. When the time reaches the preset 
time, you can brew according to the settings selected by the user.

3. When the time reaches 13:30, the coffee machine starts to brew. If the outlet is not manually disconnected or 
unplugged when the brew is complete, the machine will go into keep warm.

4. When the ON/OFF button is pressed, the reservation function can be canceled. If it does not light up at this 
time, stop making the appointment to make coffee;
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If users use the reservation function, they need to add water and coffee powder to the coffee machine in advance, 
otherwise the coffee machine cannot brew coffee normally.

Concentration function:

Although the appointment function has been cancelled, the set time will still be saved unless the power plug is 
unplugged for more than 5 seconds.

When the concentration is not set, the system will press the default concentration and the icon above the Strong will 
not light up, and the coffee will be brewed normally.

1. When you press it for the first time, it will light up 1 grid, which is the 1-level concentration function;

2. When you press it for the second time, it will light up 2 grids, which is the 2-level concentration function;

3. When it is pressed for the third time, it will not light up, and the concentration function will be cancelled;

4. Continue to press Strong, the above steps will be repeated

5. After the concentration function is set, press the ON/OFF button to start working; the red light above the ON/
OFF button lights up;

Insulation function:
Corresponding to the corresponding number of cups and capacities, the program controls the time for 
brewing coffee according to the time of different cups; when the coffee machine completes the brewing of the 
corresponding cups and enters the keep warm function, at this time, the red light above the ON/OFF button turns off 
and then lights up to enter the keep warm function. After 40 minutes, the coffee machine stops the heat preservation 
work and enters the standby stat

When the coffee machine has finished brewing coffee, if the user does not need to keep warm, press the ON/OFF 
function key again, the green light will turn off, and the keep warm function will be exited.

During the heat preservation work, for safety, the control interface is locked and cannot be used. You need to press 
the ON/OFF function key to exit the heat preservation work before you can operate the control interface.

CLEANING AND MAINTENANCE

Be sure to unplug this appliance before cleaning. To protect against electrical shock, do not immerse cord, plug or 
unit in water or liquid. After each use, always make sure plug is first removed from wall outlet.

1. Clean all detachable parts after each use in hot, sudsy water.

2. Wipe the product’s exterior surface with a soft, damp cloth to remove stains.

3. Water droplets may buildup in the area above the funnel and drip onto the product base during brewing.  
To control the dripping, wipe off the area with a clean, dry cloth after each use of the product.

4. Use a damp cloth to gently wipe the warming plate. Never use abrasive cleaner to clean it.

5. Replace all parts and keep for next use.

 NOTE

 NOTE

 CAUTION!
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TRAVEL CUP

1. For the travel mug function, please place the coaster horizontally on the insulation board first.

2. Unscrew the lid of the coffee cup and put the water bottle on the coaster.

only use the coaster in 4 cup mode to avoid damage

When using coasters,the program can only use 4 cups by default.

 NOTE

 NOTE
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3. Open the water tank cover and add 4 cups or more of constant temperature water to it

4. Put an appropriate amount of coffee powder into the filter (6g coffee powder per 1 cup is recommended), and 
close the water tank cover after completing the operation.

5. You can adjust the coffee concentration through the Strong function key. If you do not set the concentration, it 
will default to cancel the concentration adjustment;

6. Operate the cup volume selection function of the coffee machine, press the Cup button to select 4 cups, and 
the icon will light up at this time; 

7. When the coffee machine finishes dripping, the red light goes out, wait for 60S to take out the coffee cup;

8. Take out the coffee cup horizontally, tighten the lid, and enjoy the coffee! 

9. When the user completes the operation, the coaster can be placed on the hook behind the fuselage to facilitate 
the next use.

• The amount of coffee brewed may be different than the actual cup size selected because part of the water is 
absorbed by the coffee grounds.

• Do not pour hot water, milk, coffee powder or tea into the water tank.
• The coffee cup function of the coffee machine is only suitable for this type of coffee cup, do not use this function 

with other brand coffee cups.
• Do not put the coffee cup directly on the coffee machine insulation board, otherwise it will damage the coffee 

machine or coffee cup.
• If the user adds more water than the coffee cup function requires, the remaining water in the water tank of the 

coffee machine can continue to use other cups to boil water after the water tank of the coffee machine is finished.
• If you use the reservation function to make coffee cups and make coffee, you must complete steps 1-6 in advance

ICE COFFEE

1. The iced coffee function requires the user to place 500-550g ice cubes in the glass first.

500-550g ice

 NOTE
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2. Put the glass filled with ice cubes into the coffee machine insulation board horizontally;

3. Open the water tank cover and add 6 cups or more of constant temperature water to it

4. Put an appropriate amount of coffee powder into the filter (6g coffee powder per 1 cup is recommended), and 
close the water tank cover after completing the operation.

5. You can adjust the coffee concentration through the Strong function key. If you do not set the concentration, it 
will default to cancel the concentration adjustment;

6. Operate the coffee machine and press the ICE COFFEE button. At this time, the red light is on, and the coffee 
machine starts to brew coffee.

7. When the dripping of the coffee machine is completed, the red light goes out, wait for 60S , take out the glass, 
and the iced coffee function is completed at this time.

1. Note that the iced coffee function has no heat preservation action. After completion, enjoy it directly. The coffee 
machine is in the activated state, and other operations can be performed directly.

2. Do not pour hot water, milk, coffee powder or tea into the water tank.

3. The amount of coffee brewed may be different than the actual cup size selected because part of the water is 
absorbed by the coffee grounds.

4. If the user adds more water than the iced coffee function requires, the remaining water in the water tank of the 
coffee machine can continue to use other cups of water to boil water after the water tank of the coffee machine 
is finished.

Correct Disposal of this product:

 

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the 
EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the 
return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling.

TECHNICAL SPECIFICATION
Model: CMF200BX
Voltage/Frequency: 220-240V~ 50-60Hz 
Power: 900W
Water tank capacity: 1,25L

 NOTE
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Samo za domaćinstvo.

Prije upotrebe pažljivo pročitajte uputstvo za upotrebu.

BIH

Pažljivo pročitajte ovo uputstvo i obratite pažnju na sledeće pre upotrebe ove mašine:

1. Pročitajte sva uputstva.

2. Prije upotrebe provjerite da li je mrežni napon u skladu sa nazivnim naponom na natpisnoj pločici.

3. Ne dodirujte vruće površine dok mašina radi.

4. Da biste spriječili požar, strujni udar i lične ozljede, nemojte uranjati kabel za napajanje i utikač u vodu ili druga 

rješenja.

5. Ne dozvolite djeci da ga koriste bez nadzora

6. Kada nije u upotrebi ili prije čišćenja, isključite ga iz zida. Komponente pribora moraju se potpuno ohladiti prije 

čišćenja.

7. Ako je kabel za napajanje, utikač oštećen ili uređaj ne radi ispravno, ili je oštećen na bilo koji drugi način, 

nemojte koristiti uređaj i odnesite ga u najbliži ovlašteni servis na testiranje, popravku, zamjenu i podešavanje. 

Nemojte ga sami mijenjati kako biste izbjegli strujni udar.

8. Ova mašina je samo za kuvanje mlevene kafe.

9. Nemojte dozvoliti da kabel za napajanje visi preko ivica stolova i šankova, niti da dodiruje vruće površine.

10. Nemojte koristiti na visokoj temperaturi.

11. Nemojte koristiti posude sa slomljenim ili labavim ručkama.

12. Ovaj proizvod nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (uključujući djecu) koje su fizički hendikepirane, 

senzorne i mentalno hendikepirane ili neiskusne. osim ako se ne koriste bezbedno pod nadzorom i uputstvima 

odgovorne osobe.

13. Ne dozvolite djeci da sami koriste ovu mašinu.

14. Nemojte koristiti ovu mašinu za druge nespecificirane funkcije.

15. Izbjegavajte dodirivanje oštrih oštrica

16. Nemojte puniti rezervoar toplom ili toplom vodom, koristite samo hladnu vodu.

17. Nemojte koristiti na otvorenom.

18. Ova mašina je namenjena samo za upotrebu u domaćinstvu i slične primene. 

- Tržni centri, kuhinjski prostori, kancelarije itd. 

 - seoska kuća

19. Sačuvajte ovaj priručnik za buduću upotrebu.

20. Ako je kabel za napajanje oštećen, kontaktirajte stručnjaka radi zamjene.

VAŽNE MJERE ZAŠTITE
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Dijelovi

Kašika za razdvajanje

Putna šolja

Poklopac na bokalu

Drška za bokal

Držač za putnu šalicu

Bokal

Ploča za zagrijavanje

Poklopac rezervoara za vodu

Lijevak

Prskalica

Rezervoar za vodu

Vodomjer

Kontrolni interfejs
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PRVI PUT KORISTITE SKUVANU KAFU
1. Otvorite poklopac rezervoara za vodu, dodajte vodu sobne temperature do maksimalnog nivoa vode na 

meraču vode u rezervoaru za vodu ili nivoa vode u šolji koji zahteva korisnik, i postavite šolju horizontalno na 
izolacionu ploču aparata za kafu.

Najava:
• Količina skuvane kafe može se razlikovati od stvarne odabrane veličine šoljice jer deo vode upija talog kafe.
• Ne sipajte toplu vodu, mleko, kafu u prahu ili čaj u rezervoar za vodu.

2. Stavite odgovarajuću količinu kafe u prahu u filter (preporučuje se 6 g kafe u prahu po 1 šoljici) i zatvorite 
poklopac rezervoara za vodu nakon završetka operacije.

3. Uključite kabl za napajanje u utičnicu, nakon što aparat za kafu zapišti nakon uključivanja, aparat za kafu prelazi u 
režim pripravnosti, a položaj dugmeta za uključivanje/isključivanje treperi.

4. Ponovo pritisnite dugme ON/OFF da aktivirate aparat za kafu i uđete u kontrolni interfejs. Korisnik može 
pritisnuti i držati ON/OFF da ručno uđe u stanje pripravnosti, a napajanje će se automatski isključiti nakon 30 
minuta.

5. Da biste realizirali funkciju rezervacije aparata za kafu, prvo morate podesiti vrijeme, detaljan rad je detaljno 
opisan u opisu funkcije.

6. Možete podesiti veličinu šoljice pritiskom na funkcijsku tipku za čašu da odaberete 4 šoljice, 6 šoljica, 8 šoljica i 
10 šoljica u ciklusu. Ako ne postavite veličinu šoljice, podrazumevano će biti 10 šoljica. 
Odgovarajući kapacitet svake šolje je sledeći: 
- 4 šolje  - 400ml 
- 6 šoljica  - 750ml 
- 8 šoljica  - 1000ml 
- 10 šoljica  - 1250ml

 7.  Jačinu kafe možete podesiti pomoću funkcijske tipke Jaka. Ako ne podesite jačinu zvuka, podrazumevano će 
poništiti jačinu zvuka.

8.  Kada završite sa podešavanjem veličine i jačine šoljice, sada možete napraviti kafu! Ponovo pritisnite dugme ON/
OFF, indikatorska lampica iznad ON/OFF će treptati crveno (veličina šoljice i koncentracija se i dalje mogu podesiti 
dok crveno svetlo treperi), i biće zaključano nakon 5 sekundi neaktivnosti, a aparat za kafu skuvaće kafu prema 
vašim postavkama.

9.  Nakon što je kafa skuvana, zvučni signal će se oglasiti. U ovom trenutku, crveno svjetlo iznad ON/OFF mijenja se 
u zeleno svjetlo. Ako ne izvučete kabl za napajanje ili ponovo pritisnete ON/OFF da isključite funkciju održavanja 
toplote, aparat za kafu će automatski ući u stanje održavanja toplote na 40 minuta.

10.  Nakon što je očuvanje topline završeno, ući će u stanje pripravnosti, a aparat za kafu će se automatski isključiti 
nakon 30 minuta.

Ako ne želite da aparat za kafu počne da radi odmah, na primer, sada je 12 sati i želite da se aparat za kafu 
automatski pokreće u 13:30, možete podesiti funkciju automatskog pokretanja na sledeći način:

1. Podesite vreme prikaza na 12:00.

2. Pritisnite softverski taster BrewLater da podesite vreme sastanka na 13:30. Nakon što je funkcija planiranja 
završena, ekran će se vratiti na trenutno vrijeme. 
Napomena 1: Možete pritisnuti tipku “ON/OFF” da poništite funkciju rezervacije. 
Napomena 2: Ako želite promijeniti vrijeme sastanka, samo ponovite gore navedene korake. 
Napomena 3: Možete pritisnuti Cup ili Strong da odaberete veličinu čaše ili koncentraciju. Kada vrijeme 
dostigne unaprijed postavljeno vrijeme, možete kuhati prema postavkama koje je odabrao korisnik.

3. Kada vreme dođe do 13:30, aparat za kafu počinje da kuva. Ako utičnica nije ručno isključena ili isključena kada 
je kuvanje završeno, mašina će preći u funkciju održavanja toplote.

4. Kada se pritisne dugme ON/OFF, funkcija rezervacije se može otkazati. Ako se ne upali u ovom trenutku, 
prestanite zakazivati termin za skuhanje kafe;
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Ako korisnici koriste funkciju rezervacije, moraju unaprijed dodati vodu i kafu u prahu u aparat za kafu, inače aparat 
za kafu ne može normalno skuhati kafu.

Funkcija koncentracije:

Iako je funkcija zakazivanja otkazana, podešeno vrijeme će i dalje biti pohranjeno osim ako se utikač ne izvuče iz 
utičnice duže od 5 sekundi.

Kada koncentracija nije podešena, sistem će pritisnuti podrazumevanu koncentraciju i ikona iznad Jaka neće upaliti, 
a kafa će se kuvati normalno.

1. Kada ga pritisnete prvi put, upalit će se 1 mreža, što je funkcija koncentracije 1 nivoa;

2. Kada ga pritisnete drugi put, upaliće 2 mreže, što je funkcija koncentracije na 2 nivoa;

3. Kada se pritisne treći put, neće se upaliti, a funkcija koncentracije će biti otkazana;

4. Nastavite da pritiskate snažno, gornji koraci će se ponoviti

5. Nakon što je funkcija koncentracije podešena, pritisnite tipku ON/OFF za početak rada; crveno svjetlo iznad 
dugmeta za uključivanje/isključivanje je uključeno;

Izolacijska funkcija:
Prema odgovarajućem broju šoljica i kapacitetu, program kontroliše vreme kuvanja kafe prema vremenu različitih 
šoljica; kada aparat za kafu završi ispuštanje odgovarajućih šoljica i uđe u funkciju održavanja toplote, u ovom 
trenutku se gasi crvena lampica iznad dugmeta za uključivanje/isključivanje, a zatim svetli da bi ušla u funkciju 
održavanja toplote. Nakon 40 minuta, aparat za kafu prestaje raditi kako bi sačuvao toplinu i ulazi u stanje 
pripravnosti

Kada aparat za kafu završi sa kuvanjem kafe, ako korisnik ne treba da se zagreje, ponovo pritisnite funkcijski taster 
ON/OFF, zeleno svetlo će se ugasiti i funkcija održavanja toplote će biti napuštena.

Tokom radova na očuvanju topline, iz sigurnosnih razloga, upravljački interfejs je zaključan i ne može se koristiti. 
Morate pritisnuti funkcijsku tipku ON/OFF da biste izašli iz operacije očuvanja topline prije nego što možete koristiti 
kontrolni interfejs.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE:

Obavezno isključite ovaj uređaj prije čišćenja. Da biste zaštitili od strujnog udara, nemojte uranjati kabel, utikač ili 
jedinicu u vodu ili tekućinu. Nakon svake upotrebe, uvijek prvo provjerite da li je utikač izvučen iz zidne utičnice.

1. Očistite sve odvojive dijelove nakon svake upotrebe u vrućoj, pjenastoj vodi.

2. Obrišite spoljašnjost proizvoda mekom, vlažnom krpom da biste uklonili mrlje.

3. Kapljice vode mogu se nakupiti u području iznad lijevka i kapati na podlogu proizvoda tokom kuhanja. Za 
kontrolu kapanja, obrišite područje čistom, suhom krpom nakon svake upotrebe proizvoda.

4. Koristite vlažnu krpu da nežno obrišite grejnu ploču. Nikada nemojte koristiti abrazivna sredstva za čišćenje.

5. Zamijenite sve dijelove i sačuvajte ih za sljedeću upotrebu.

NAPOMENA

 OPREZ!

NAPOMENA
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PUTNA ČAŠA

1. Za funkciju putne šolje, najprije postavite podmetač horizontalno na izolacionu ploču

2. Odvrnite poklopac šoljice za kafu i stavite flašu sa vodom na podmetač.

podmetač koristite samo u režimu od 4 šolje da biste izbegli oštećenje

Kada koristite podmetače, program podrazumjevano može da koristi samo 4 šoljice.

NAPOMENA

NAPOMENA
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3. Odvrnite poklopac šoljice za kafu i stavite flašu sa vodom na podmetač

4. Stavite odgovarajuću količinu kafe u prahu u filter (preporučuje se 6 g kafe u prahu po 1 šoljici) i zatvorite 
poklopac rezervoara za vodu nakon završetka operacije.

5. Koncentraciju kafe možete podesiti preko funkcijske tipke Jaka. Ako ne postavite koncentraciju, to je 
podrazumevano će otkazati podešavanje koncentracije;

6. Uključite funkciju odabira zapremine šoljice aparata za kafu, pritisnite dugme za šoljicu da izaberete 4 šoljice i 
ikona će zasvijetliti u ovom trenutku;

7. Kada aparat za kafu prestane da kaplje, crveno svjetlo se gasi, sačekajte 60S da izvadite šoljicu za kafu;

8. Izvadite šolju za kafu horizontalno, zategnite poklopac i uživajte u kafi!

9. Kada korisnik završi operaciju, podmetač se može postaviti na kuku iza trupa radi lakšeg sljedeću upotrebu.

• Količina skuvane kafe može se razlikovati od stvarne odabrane veličine šoljice jer deo vode upija talog kafe.
• Ne sipajte toplu vodu, mleko, kafu u prahu ili čaj u rezervoar za vodu.
• Funkcija šoljice za kafu aparata za kafu je prikladna samo za ovu vrstu šoljica za kafu, nemojte koristiti ovu funkciju 

sa šoljicama za kafu drugih marki.
• Ne postavljajte šoljicu za kafu direktno na izolacionu ploču aparata za kafu, inače ćete oštetiti aparat za kafu ili 

šoljicu za kafu.
• Ako korisnik doda više vode nego što je potrebno za funkciju šolje za kafu, preostala voda u rezervoaru za vodu 

aparata za kafu može nastaviti da koristi druge šolje za prokuvavanje vode nakon što se rezervoar za vodu u 
aparatu za kafu dovrši.

• Ako koristite funkciju rezervacije za pravljenje kafe i šoljica za kafu, morate uraditi korake 1-6 unapred

LEDENA KAFA

1. Funkcija ledene kafe zahteva od korisnika da prvo stavi kockice leda od 500-550 g u čašu.

500-550g ice

NAPOMENA
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2. Stavite čašu ispunjenu kockicama leda u izolacionu ploču aparata za kafu horizontalno;

3. Otvorite poklopac rezervoara za vodu i dodajte 6 šolja ili više vode konstantne temperature

4. Stavite odgovarajuću količinu kafe u prahu u filter (preporučuje se 6 g kafe u prahu po 1 šoljici) i zatvorite 
poklopac rezervoara za vodu nakon završetka operacije.

5. Koncentraciju kafe možete podesiti preko funkcijske tipke Jaka. Ako ne postavite koncentraciju, podrazumevano 
će poništiti koncentraciju;

6. Uključite aparat za kafu i pritisnite dugme ICE COFFEE. U ovom trenutku, crveno svjetlo je upaljeno i kafa aparat 
počinje da kuva kafu.

7. Kada se završi kapanje aparata za kafu, crveno svjetlo se gasi, sačekajte 60S, izvadite čašu, a funkcija ledene kafe 
je u ovom trenutku završena.

1. Imajte na umu da funkcija ledene kafe nema funkciju očuvanja topline. Nakon završetka, uživajte direktno. 
Aparat za kafu je u aktiviranom stanju, a druge operacije se mogu izvoditi direktno.

2. Ne sipajte toplu vodu, mleko, kafu u prahu ili čaj u rezervoar za vodu.

3. Količina skuvane kafe može se razlikovati od stvarno odabrane veličine šoljice jer deo vode upija talog kafe.

4. Ako korisnik doda više vode nego što je potrebno za funkciju ledene kafe, preostala voda u rezervoaru za vodu 
aparata za kafu može nastaviti da koristi druge šoljice vode za prokuvavanje vode nakon što se rezervoar za 
vodu u aparatu za kafu završi.

Ravno odlaganje ovog proizvoda:

 

Ova oznaka označava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s drugim kućnim otpadom u cijeloj EU. Kako biste 
spriječili moguću štetu po okoliš ili zdravlje ljudi nekontroliranim odlaganjem otpada, reciklirajte odgovorno kako 
biste promovirali održivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili rabljeni uređaj, koristite sisteme 
vraćanja i prikupljanja ili kontaktirajte prodavača kod kojeg je proizvod kupljen. Oni mogu odneti ovaj proizvod na 
recikliranje na ekološki siguran način.

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
Model: CMF200BX
Voltaža/Frekvencija: 220-240V~ 50-60Hz 
Snaga: 900W
Veličina rezervoara: 1,25L

NAPOMENA
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ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА
Само за употреба в бита

Прочетете внимателно това ръководство за употреба преди да използвате уреда.

BG

Моля, прочетете внимателно това ръководство и спазвайте следните указания, преди да използвате тази 
машина:

1. Прочетете всички инструкции.

2. Преди употреба потвърдете дали подаваното напрежение съответства на номиналното напрежение на 

табелката.

3. Не докосвайте горещи повърхности, докато машината работи.

4. За да предотвратите пожар, токов удар и лични наранявания, моля, не потапяйте захранващия кабел и 

щепсела във вода или други разтвори.

5. Не позволявайте на деца да я използват без надзор

6. Когато не се използва или преди почистване, моля, изключете щепсела от стената. Компонентите на 

аксесоарите трябва да се охладят напълно преди почистване.

7. Ако захранващият кабел, щепселът са повредени или уредът не работи, или е повреден по някакъв друг 

начин, моля, не използвайте уреда и го занесете в най-близкия оторизиран сервизен пункт за тестване, 

ремонт, подмяна и настройка. Моля, не го подменяйте сами, за да избегнете токов удар.

8. Тази машина е предназначена само за приготвяне на мляно кафе.

9. Не позволявайте захранващият кабел да виси по ръбовете на маси и плотове или да докосва горещи 

повърхности.

10. Не използвайте машината при висока температура.

11. Не използвайте контейнери със счупени или разхлабени дръжки.

12. Този продукт не е предназначен за употреба от лица (включително деца) с физически увреждания, 

сензорни и умствени увреждания или без опит. освен ако не се използва безопасно под надзора и 

ръководството на отговорно лице.

13. Не позволявайте на деца да използват тази машина самостоятелно.

14. Не използвайте тази машина за други непосочени функции.

15. Избягвайте да докосвате остри остриета

16. Не пълнете резервоара с топла или гореща вода, използвайте само студена вода.

17. Не използвайте на открито.

18. Тази машина е предназначена само за домакински и подобни приложения. 

- Търговски центрове, кухненски помещения на офиси и др. 

 - ферма

19. Съхранявайте това ръководство за бъдеща употреба.

20. Ако захранващият кабел е повреден, се обърнете към специалист за подмяна.

ВАЖНИ МЕРКИ ЗА ЗАЩИТА
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Части

Разделителна лъжица

Чаша за пътуване

Капак за гарафа

Дръжка за гарафа

Поставка за чаша за пътуване

Гарафа

Подгряваща плоча

Капак на резервоара за вода

фуния

Пръскачка

Резервоар за вода

Водомер

Интерфейс за управление



ИЗПОЛЗВАНЕ НА СВАРЕНО КАФЕ ЗА ПЪРВИ ПЪТ
1. Отворете капака на резервоара за вода, добавете в него вода със стайна температура до достигане 

на максималното ниво на водата на манометъра в резервоара за вода или нивото на водата в 
чашата, изисквано от потребителя, и поставете чашата хоризонтално върху изолационната дъска на 
кафемашината.

Забележка:
• Количеството приготвено кафе може да се различава от действителния размер на избраната чаша, тъй 

като част от водата се абсорбира от утайката на кафето.
• Не наливайте гореща вода, мляко, кафе на прах или чай в резервоара за вода.

2. Поставете подходящо количество кафе на прах във филтъра (препоръчва се 6 г кафе на прах за 1 чаша) и 
затворете капака на резервоара за вода след приключване на операцията.

3. Поставете захранващия кабел в контакта, след като кафемашината издаде звуков сигнал след 
включване, кафемашината влиза в състояние на готовност и позицията на бутона ON/OFF мига.

4. Натиснете отново бутона за включване/изключване, за да активирате кафемашината и да влезете в 
интерфейса за управление. потребителят може да натисне и задържи бутона за включване/изключване, за 
да влезе ръчно в режим на готовност, а захранването ще бъде прекъснато автоматично след 30 минути.

5. За да реализирате функцията за запаметяване на кафемашината, първо трябва да настроите времето, 
подробната операция е описана подробно в описанието на функцията.

6. Можете да зададете размера на чашата, като натиснете функционалния клавиш Cup (Чаша), за да 
изберете4 чаши, 6 чаши, 8 чаши и 10 чаши в един цикъл. Ако не зададете размера на чашата, по 
подразбиране ще се зададе 10 чаши. 
Съответната вместимост на всяка чаша е, както следва: 
- 4 чаши - 400ml 
- 6 чаши - 750ml 
- 8 чаши - 1000ml 
- 10 чаши - 1250ml

 7.  Можете да регулирате силата на кафето чрез функционалния клавиш Strong. Ако не зададете силата на 
кафето, по подразбиране ще се отмени настройката на силата на кафето.

8.   Когато приключите с настройката на размера на чашата и силата на кафето, вече можете да приготвяте 
кафе! Натиснете отново бутона ON/OFF (Включване/изключване), индикаторът над ON/OFF (Включване/
изключване) ще мига в червено (размерът на чашата и концентрацията все още могат да се регулират по 
време на мигането на червената светлина) и ще се заключи след 5 секунди бездействие, а кафемашината 
ще свари кафе според вашите настройки.

9.   След като кафето е приготвено, зумерът ще издаде звук „бип“. В това време червената светлина над ON/
OFF се превръща в зелена светлина. Ако не извадите захранващия кабел от контакта или не натиснете 
отново ON/OFF, за да изключите функцията за поддържане на топлина , кафемашината автоматично ще 
влезе в състояние на поддържане на топлина за 40 минути.

10.   След приключване на съхранението на топлината, ще се премине в състояние на готовност и 
кафемашината ще се изключи автоматично след 30 минути.

Ако не желаете кафемашината да започне да работи веднага, например, че е 12 часа и искате кафемашината 
да започне да работи автоматично в 13:30 часа, можете да настроите функцията за автоматично стартиране 
по следния начин:

1. Настройте времето на дисплея на 12:00 ч.

2. Натиснете функционалния клавиш BrewLater, за да настроите времето на срещата на 13:30 ч. След като 
функцията за назначаване приключи, дисплеят ще се върне към текущото време. 
Бележка 1: Можете да натиснете клавиша „ON/OFF“, за да отмените функцията за резервация. 
Бележка 2: Ако искате да промените часа на срещата, просто направете отново горните стъпки. 
Бележка 3: Можете да натиснете бутона Cup (Чаша) или Strong (Силна), за да изберете размера на 
чашата или концентрацията. Когато времето достигне предварително зададеното време, можете да 
приготвите кафе според избраните от потребителя настройки.

3. Когато времето достигне 13:30 ч., кафемашината започва да приготвя кафе. Ако контактът не е изключен 
ръчно или не е изваден от електрическата мрежа, когато варенето приключи, кафемашината ще 
премине в режим на поддържане на топлина.

4. Когато се натисне бутонът ON/OFF, функцията за запазване може да се отмени. Ако тя не светне в този 
момент, спрете да правите резервация за приготвяне на кафе;



Ако потребителите използват функцията за резервация, те трябва предварително да добавят вода и кафе на 
прах в кафемашината, в противен случай кафемашината не може да свари кафе нормално.

Функция за концентрация:

Въпреки че функцията за назначаване е отменена, зададеното време все още ще бъде запазено, освен ако 
щепселът не бъде изваден от контакта за повече от 5 секунди.

Когато концентрацията не е зададена, системата ще натисне концентрацията по подразбиране и иконата 
над Strong няма да светне, а кафето ще бъде приготвено нормално.

1. Когато я натиснете за първи път, ще светне 1 решетка, което е функцията за концентрация на 1 ниво;

2. Когато я натиснете за втори път, ще светнат 2 решетки, което е функцията за 2-степенна концентрация;

3. Когато го натиснете за трети път, той няма да светне и функцията за концентрация ще бъде отменена;

4. Продължете да натискате бутона Strong, горните стъпки ще се повторят

5. След като функцията за концентрация е зададена, натиснете бутона ON/OFF, за да започнете работа; 
червената лампичка над бутона ON/OFF светва;

Изолираща функция:
Съответствайки на съответния брой чаши и капацитет, програмата контролира времето за приготвяне на 
кафе според времето на различните чаши; когато кафемашината приключи приготвянето на съответните 
чаши и влезе във функцията за поддържане на топло, в този момент червената светлина над бутона ON/
OFF изгасва и след това светва, за да влезе във функцията за поддържане на топло. След 40 минути 
кафемашината прекратява работата по запазване на топлината и влиза в режим на готовност.

Когато кафемашината приключи с приготвянето на кафе, ако потребителят не се нуждае от поддържане 
на топлина, натиснете отново функционалния бутон ON/OFF, зелената светлина ще изгасне и функцията за 
поддържане на топлина ще бъде изведена.

По време на работата по запазване на топлината, от съображения за безопасност, интерфейсът за 
управление е заключен и не може да се използва. Трябва да натиснете функционалния клавиш ON/OFF, за да 
излезете от работата по запазване на топлината, преди да можете да работите с интерфейса за управление.

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА

Не забравяйте да изключите този уред от електрическата мрежа преди почистване. За да се предпазите от 
токов удар, не потапяйте кабела, щепсела или уреда във вода или течност. След всяка употреба винаги се 
уверявайте, че щепселът е изваден първо от контакта.

1. Почиствайте всички разглобяеми части след всяка употреба в гореща вода.

2. Избършете външната повърхност на продукта с мека, влажна кърпа, за да отстраните петната.

3. По време на варене в зоната над фунията може да се натрупат водни капки, които да капят върху 
основата на продукта. За да контролирате капенето, избърсвайте зоната с чиста, суха кърпа след всяка 
употреба на продукта.

4. Използвайте влажна кърпа, за да избършете внимателно плочата за затопляне. Никога не използвайте 
абразивни почистващи препарати за почистването ѝ.

5. Сменете всички части и ги запазете за следваща употреба.

 ЗАБЕЛЕЖКА

 ВНИМАНИЕ!

 ЗАБЕЛЕЖКА
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ЧАША ЗА ПЪТУВАНЕ

1. За функцията чаша за пътуване, моля, първо поставете подложката хоризонтално върху изолационната 
плоча.

2. Отвийте капака на чашата за кафе и поставете бутилката с вода върху подложката.

Използвайте подложката само в режим на 4 чаши, за да избегнете повреда.

Когато използвате подложки, програмата може да използва само 4 чаши по 
подразбиране.

 ЗАБЕЛЕЖКА

 ЗАБЕЛЕЖКА
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3. Отворете капака на резервоара за вода и добавете в него 4 или повече чаши вода с постоянна 
температура.

4. Поставете подходящо количество кафе на прах във филтъра (препоръчва се 6 г кафе на прах за 1 чаша) и 
затворете капака на резервоара за вода след приключване на операцията.

5. Можете да регулирате концентрацията на кафето чрез функционалния клавиш Strong. Ако не настроите 
концентрацията, по подразбиране ще се отмени настройката на концентрацията;

6. Работете с функцията за избор на обема на чашата на кафемашината, натиснете бутона Cup (Чаша), за да 
изберете 4 чаши, и иконата ще светне в този момент; 

7. Когато кафемашината завърши капкообразуването, червената светлина угасва, изчакайте 60 сек. за 
изваждане на чашата с кафе.

8. Извадете чашата за кафе хоризонтално, затегнете капака и се насладете на кафето!

9. Когато потребителят завърши операцията, подложката може да се постави на куката зад фюзелажа, за 
да се улесни следващата употреба.

• Количеството приготвено кафе може да се различава от действителния размер на избраната чаша, тъй 
като част от водата се абсорбира от утайката на кафето.

• Не наливайте гореща вода, мляко, кафе на прах или чай в резервоара за вода.
• Функцията на кафемашината е подходяща само за този тип чаши за кафе, не използвайте тази функция с 

чаши за кафе от други марки.
• Не поставяйте чашата за кафе директно върху изолационната плоча на кафемашината, в противен случай 

ще повредите кафемашината или чашата за кафе.
• Ако потребителят добави повече вода, отколкото изисква функцията за чаша за кафе, останалата вода във 

водния резервоар на кафемашината може да продължи да се използва за други чаши за варене на вода, 
след като водният резервоар на кафемашината свърши.

• Ако използвате функцията за резервиране на чаши за кафе и приготвяне на кафе, трябва предварително 
да изпълните стъпки 1-6.

АЙС КАФЕ
1. Функцията за студено кафе изисква потребителят първо да постави 500-550 г кубчета лед в чашата.

500-550g ice

 ЗАБЕЛЕЖКА
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2. Поставете чашата, пълна с кубчета лед, хоризонтално в изолационната плоча на кафемашината;

3. Отворете капака на резервоара за вода и добавете към него 6 или повече чаши вода с постоянна 
температура.

4. Поставете подходящо количество кафе на прах във филтъра (препоръчва се 6 г кафе на прах на 1 чаша) и 
затворете капака на резервоара за вода след приключване на операцията.

5. Можете да регулирате концентрацията на кафето чрез функционалния клавиш Strong. Ако не настроите 
концентрацията, по подразбиране ще се отмени настройката на концентрацията;

6. Задействайте кафемашината и натиснете бутона ICE COFFEE. В този момент светва червената светлина 
и кафемашината започва да приготвя кафе.

7. Когато капкообразуването на кафемашината приключи, червената светлина угасва, изчакайте 60S , 
извадете чашата и функцията за ледено кафе е завършена в този момент.

1. Имайте предвид, че функцията за студено кафе няма действие за запазване на топлината. След 
приключване на операцията се наслаждавайте директно на него. Кафемашината е в активирано 
състояние и другите операции могат да се извършват директно.

2. Не наливайте гореща вода, мляко, кафе на прах или чай в резервоара за вода.

3. Количеството приготвено кафе може да се различава от действителния размер на избраната чаша, тъй 
като част от водата се абсорбира от утайката на кафето.

4. Ако потребителят добави повече вода, отколкото изисква функцията за студено кафе, останалата вода 
във водния резервоар на кафемашината може да продължи да се използва за други чаши за варене на 
вода, след като водният резервоар на кафемашината свърши.

Правилно изхвърляне на този продукт:

 

Тази маркировка указва, че този продукт не трябва да се изхвърля заедно с други битови отпадъци в целия 
ЕС. За да предотвратите възможни вреди за околната среда или човешкото здраве от неконтролирано 
изхвърляне на отпадъци, рециклирайте го отговорно, за да насърчите устойчивото повторно използване на 
материалните ресурси. За да върнете използваното устройство, моля, използвайте системите за връщане 
и събиране или се свържете с търговеца на дребно, където е закупен продуктът. Те могат да приемат този 
продукт за безопасно за околната среда рециклиране.

ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ
Модел: CMF200BX
Напрежение/Фреквенция: 220-240V~ 50-60Hz: 220-240V~ 50-60Hz 
Мощност: 900W
Капацитет на резервоара за вода: 1,25L

 ЗАБЕЛЕЖКА
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ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΟΔΗΓΙΩΝ
Αποκλειστικά για οικιακή χρήση. 

Διαβάστε προσεκτικά το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών πριν από τη χρήση.

GR

Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες και εστιάστε στα ακόλουθα πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη μηχανή:

1. Διαβάστε όλες τις οδηγίες.

2. Πριν από τη χρήση, ελέγξτε εάν η τάση τροφοδοσίας είναι συμβατή με την ονομαστική τάση που αναγράφεται στην 

ετικέτα.

3. Μην αγγίζετε τις ζεστές επιφάνειες κατά τη λειτουργία της μηχανής.

4. Για να αποφύγετε πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία και τραυματισμούς, μην βουτάτε το καλώδιο τροφοδοσίας και το φις σε νερό ή 

άλλα υγρά.

5. Μην επιτρέπετε στα παιδιά να το χρησιμοποιούν χωρίς επίβλεψη.

6. Όταν δεν χρησιμοποιείται ή πριν τον καθαρισμό, αποσυνδέστε το φις από την πρίζα. Οι εξαρτήσεις των πρόσθετων 

συσκευών πρέπει να κρυώσουν πλήρως πριν τον καθαρισμό.

7. Αν το καλώδιο τροφοδοσίας, το φις είναι φθαρμένο ή οποιαδήποτε άλλη βλάβη εμφανιστεί στη συσκευή, μην την 

χρησιμοποιείτε και παραδώστε την σε κοντινό εξουσιοδοτημένο κέντρο επισκευών για έλεγχο, επισκευή, αντικατάσταση 

και ρύθμιση. Μην προσπαθείτε να την επισκευάσετε μόνοι σας για να αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

8. Αυτή η μηχανή είναι μόνο για την παρασκευή άλεσης καφέ.

9. Μην επιτρέπετε στο καλώδιο τροφοδοσίας να κρέμεται από τις άκρες των τραπεζιών και μπάρ, ούτε να έρχεται σε επαφή 

με καυτές επιφάνειες.

10. Μην χρησιμοποιείτε σε υψηλή θερμοκρασία.

11. Μην χρησιμοποιείτε δοχεία με χαλασμένες ή χαλαρές λαβές.

12. Αυτό το προϊόν δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων παιδιών) με φυσική, αισθητήρια ή 

νοητική αναπηρία ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, εκτός εάν χρησιμοποιούνται με ασφάλεια υπό την επίβλεψη και την 

καθοδήγηση ενηλίκου που είναι υπεύθυνος για την ασφάλειά τους..

13. .Μην επιτρέπετε στα παιδιά να χρησιμοποιούν αυτό το μηχάνημα μόνα τους.

14.  Μη χρησιμοποιείτε αυτό το μηχάνημα για άλλες μη καθορισμένες λειτουργίες.

15. Αποφύγετε να αγγίζετε αιχμηρές λεπίδες

16. Μην γεμίζετε τη δεξαμενή με ζεστό ή καυτό νερό, χρησιμοποιήστε μόνο κρύο νερό.

17. Μην χρησιμοποιείτε σε εξωτερικούς χώρους.

18. Αυτό το μηχάνημα προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση και παρόμοιες εφαρμογές. 

- Εμπορικά κέντρα, χώροι κουζίνας, γραφεία κ.λπ. 

 - χωριάτικο σπίτι

19. Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά.

20. Εάν το καλώδιο ρεύματος είναι κατεστραμμένο, επικοινωνήστε με έναν επαγγελματία για αντικατάσταση.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΜΕΤΡΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ
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Εξαρτήματα

Σπλίτερ κουτάλι

Ταξιδιωτική κούπα

Καπάκι καράφας

Λαβή καράφας

Θήκη κούπας ταξιδιού

Καράφα

Πλάκα θέρμανσης

Κάλυμμα δεξαμενής νερού

Χωνί

Ψεκαστήρας

Δεξαμενή νερού

Μετρητής νερού

Διασύνδεση ελέγχου
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ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΤΕ ΤΟΝ ΠΑΡΑΣΚΕΥΑΣΜΕΝΟ ΚΑΦΕ ΓΙΑ 
ΠΡΩΤΗ ΦΟΡΑ

1. Ανοίξτε το κάλυμμα της δεξαμενής νερού, προσθέστε νερό σε θερμοκρασία δωματίου στη μέγιστη στάθμη νερού στο 
μετρητή νερού του δοχείου νερού ή στη στάθμη νερού του φλιτζανιού που απαιτείται από τον χρήστη και τοποθετήστε το 
φλιτζάνι οριζόντια στη μονωτική πλάκα της καφετιέρας.

Ανακοίνωση:
• Η ποσότητα του καφέ που παρασκευάζεται μπορεί να διαφέρει από το πραγματικό επιλεγμένο μέγεθος φλιτζανιού, καθώς 

μέρος του νερού απορροφά τα υπολείμματα καφέ.
• Μην ρίχνετε ζεστό νερό, γάλα, σκόνη καφέ ή τσάι στο δοχείο νερού.

2. Βάλτε την κατάλληλη ποσότητα σκόνης καφέ στο φίλτρο (συνιστώνται 6 g σκόνης καφέ ανά 1 φλιτζάνι) και κλείστε το 
κάλυμμα του δοχείου νερού μετά την ολοκλήρωση της λειτουργίας.

3. Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας στην πρίζα, αφού η μηχανή του καφέ εκπέμπει έναν ήχο μετά την ενεργοποίηση, η 
καφετιέρα μεταβαίνει σε κατάσταση αναμονής και η θέση του κουμπιού ενεργοποίησης/απενεργοποίησης αναβοσβήνει.

4. Πατήστε ξανά το κουμπί ON/OFF για να ενεργοποιήσετε την καφετιέρα και να εισέλθετε στη διεπαφή ελέγχου. Ο 
χρήστης μπορεί να πατήσει και να κρατήσει πατημένο το ON/OFF για να μπει χειροκίνητα σε κατάσταση αναμονής και η 
τροφοδοσία θα απενεργοποιηθεί αυτόματα μετά από 30 λεπτά.

5. Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία κράτησης της μηχανής καφέ, πρέπει πρώτα να ρυθμίσετε την ώρα, η λεπτομερής 
λειτουργία περιγράφεται αναλυτικά στην περιγραφή της λειτουργίας.

6. Μπορείτε να ρυθμίσετε το μέγεθος της κούπας πατώντας το κουμπί λειτουργίας Cup για να επιλέξετε 4 φλιτζάνια, 6 
φλιτζάνια, 8 φλιτζάνια και 10 φλιτζάνια στον κύκλο. Αν δεν ρυθμίσετε το μέγεθος της κούπας, η προεπιλεγμένη τιμή θα είναι 
10 φλιτζάνια.. 
Η αντίστοιχη χωρητικότητα κάθε φλιτζανιού είναι η εξής: 
- 4 φλιτζάνια - 400ml 
- 6 φλιτζάνια - 750ml 
- 8 φλιτζάνια - 1000ml 
- 10 φλιτζάνια - 1250ml

 7.  Μπορείτε να ρυθμίσετε την ένταση του καφέ μέσω του λειτουργικού κουμπιού “Δυνατός”. Αν δεν ρυθμίσετε την ένταση, η 
προεπιλεγμένη τιμή θα ακυρώσει την ρύθμιση της έντασης.

8.  Όταν τελειώσετε με τη ρύθμιση του μεγέθους και της έντασης της κούπας, μπορείτε τώρα να παρασκευάσετε τον καφέ σας! 
Πατήστε ξανά το κουμπί ON/OFF, το αντίστοιχο φως επάνω από το ON/OFF θα αναβοσβήνει κόκκινο (το μέγεθος κούπας και 
η ένταση μπορούν να ρυθμιστούν κατά τη διάρκεια της αναβοσβήνουσας κόκκινης λάμψης), και θα κλειδωθεί μετά από 5 
δευτερόλεπτα αδράνειας, ενώ η μηχανή καφέ θα παρασκευάζει τον καφέ σας βάσει των ρυθμίσεων σας.

9.  Αφού ο καφές παρασκευαστεί, το μηχάνημα θα εκπέμψει ένα “ξυπνητήρι” (bip). Τη στιγμή αυτή, το κόκκινο φως πάνω από το 
ON/OFF θα γίνει πράσινο. Αν δεν αποσυνδέσετε το καλώδιο τροφοδοσίας από την πρίζα ή πατήσετε ξανά το ON/OFF για να 
απενεργοποιήσετε τη λειτουργία διατήρησης θερμοκρασίας, το μηχάνημα θα εισέλθει αυτόματα σε λειτουργία διατήρησης 
θερμοκρασίας για 40 λεπτά.

10.  Μετά την ολοκλήρωση της διατήρησης θερμοκρασίας, θα μπει σε κατάσταση αναμονής και θα απενεργοποιηθεί αυτόματα 
μετά από 30 λεπτά.

Εάν δεν θέλετε η μηχανή του καφέ να ξεκινήσει να λειτουργεί αμέσως, για παράδειγμα, τώρα είναι 12 η ώρα και θέλετε η 
καφετιέρα να ξεκινά αυτόματα στις 13:30, μπορείτε να ρυθμίσετε τη λειτουργία αυτόματης εκκίνησης ως εξής:

1. Ρυθμίστε την ώρα εμφάνισης στις 12:00.

2. Πατήστε το προγραμματιζόμενο πλήκτρο BrewLater για να ρυθμίσετε την ώρα συνάντησης στη 1:30 μ.μ. Αφού 
ολοκληρωθεί η λειτουργία προγραμματισμού, η οθόνη θα επιστρέψει στην τρέχουσα ώρα. 
Σημείωση1: Μπορείτε να πατήσετε το πλήκτρο “ON/OFF” για να ακυρώσετε τη λειτουργία κράτησης. 
Σημείωση 2: Εάν θέλετε να αλλάξετε την ώρα της συνάντησης, απλώς επαναλάβετε τα παραπάνω βήματα. 
Σημείωση 3: Μπορείτε να πατήσετε Κύπελλο ή Ισχυρό για να επιλέξετε μέγεθος ή συγκέντρωση φλυτζανιού. Όταν η ώρα 
φτάσει στην προκαθορισμένη ώρα, μπορείτε να μαγειρέψετε σύμφωνα με τις ρυθμίσεις που έχει επιλέξει ο χρήστης.

3.  Όταν η ώρα φτάσει στις 13:30, ξεκινά η παρασκευή του καφέ. Εάν η πρίζα δεν απενεργοποιηθεί χειροκίνητα ή 
απενεργοποιηθεί όταν τελειώσει το μαγείρεμα, το μηχάνημα θα μεταβεί στη λειτουργία διατήρησης της θερμοκρασίας.

4. Όταν πατηθεί το κουμπί ON/OFF, η λειτουργία κράτησης μπορεί να ακυρωθεί. Εάν δεν ανάβει αυτή τη στιγμή, σταματήστε 
δίνοντας το ραντεβού για να φτιάξουμε καφέ.
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Αν και η λειτουργία συνάντησης έχει ακυρωθεί, ο καθορισμένος χρόνος θα εξακολουθήσει να αποθηκευτεί εκτός εάν το φις 
τροφοδοσίας αποσυνδεθεί για περισσότερο από 5 δευτερόλεπτα.

Λειτουργία συγκέντρωσης:

Παρόλο που η λειτουργία προγραμματισμού έχει ακυρωθεί, ο καθορισμένος χρόνος θα εξακολουθήσει να αποθηκευτεί εκτός 
εάν το βύσμα αποσυνδέεται για περισσότερα από 5 δευτερόλεπτα.

Όταν η συγκέντρωση δεν έχει ρυθμιστεί, το σύστημα θα πατήσει την προεπιλεγμένη συγκέντρωση και το εικονίδιο πάνω από το 
Strong δεν θα ανάψει και ο καφές θα παρασκευαστεί κανονικά.

1.  Όταν το πατήσετε για πρώτη φορά, θα ανάψει 1 πλέγμα, το οποίο είναι συνάρτηση συγκέντρωσης 1 επιπέδου.

2. Όταν το πατήσετε δεύτερη φορά, θα ανάψει 2 πλέγματα, που είναι συνάρτηση συγκέντρωσης 2 επιπέδων.

3. Όταν πατηθεί για τρίτη φορά, δεν θα ανάψει και η λειτουργία συγκέντρωσης θα ακυρωθεί.

4. Συνεχίστε να πατάτε δυνατά, τα παραπάνω βήματα θα επαναληφθούν

5. Αφού ρυθμιστεί η λειτουργία συγκέντρωσης, πατήστε το κουμπί ON/OFF για να ξεκινήσει η εργασία. το κόκκινο φως πάνω 
από το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης είναι αναμμένο.

Λειτουργία μόνωσης:
Σύμφωνα με τον κατάλληλο αριθμό φλιτζανιών και χωρητικότητα, το πρόγραμμα ελέγχει τον χρόνο παρασκευής του 
καφέ ανάλογα με τον χρόνο των διαφορετικών φλιτζανιών. Όταν η καφετιέρα τελειώσει την παρασκευή των αντίστοιχων 
φλιτζανιών και εισέλθει στη λειτουργία διατήρησης της θερμοκρασίας, αυτή τη στιγμή, η κόκκινη λυχνία πάνω από το κουμπί 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης σβήνει και στη συνέχεια ανάβει για να εισέλθει στη λειτουργία διατήρησης της θερμοκρασίας. 
Μετά από 40 λεπτά, η καφετιέρα σταματά να λειτουργεί για να διατηρήσει τη θερμότητα και μπαίνει σε κατάσταση αναμονής

Όταν η καφετιέρα ολοκληρώσει την παρασκευή καφέ, εάν ο χρήστης δεν χρειάζεται να ζεσταθεί, πατήστε ξανά το πλήκτρο 
λειτουργίας ON/OFF, η πράσινη λυχνία θα σβήσει και η λειτουργία διατήρησης θερμότητας θα εγκαταλειφθεί.

Κατά τη διάρκεια εργασιών διατήρησης θερμότητας, για λόγους ασφαλείας, η διεπαφή ελέγχου είναι κλειδωμένη και δεν 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί. Πρέπει να πατήσετε το πλήκτρο λειτουργίας ON/OFF για να βγείτε από τη λειτουργία διατήρησης 
θερμότητας για να μπορέσετε να χρησιμοποιήσετε τη διεπαφή ελέγχου.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ:

Βεβαιωθείτε ότι έχετε αποσυνδέσει αυτήν τη συσκευή πριν την καθαρίσετε. Για προστασία από ηλεκτροπληξία, μην βυθίζετε 
το καλώδιο, το φις ή τη μονάδα σε νερό ή υγρό. Μετά από κάθε χρήση, ελέγχετε πάντα ότι το φις έχει αφαιρεθεί πρώτα από την 
πρίζα.

1. Καθαρίζετε όλα τα αποσπώμενα μέρη μετά από κάθε χρήση σε ζεστό, αφρισμένο νερό.

2. Σκουπίστε το εξωτερικό του προϊόντος με ένα μαλακό, υγρό πανί για να αφαιρέσετε τους λεκέδες.

3. Σταγονίδια νερού μπορεί να συσσωρευτούν στην περιοχή πάνω από το χωνί και να στάξουν πάνω στη βάση του προϊόντος 
κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος. Για να ελέγξετε τις σταγόνες, σκουπίστε την περιοχή με ένα καθαρό, στεγνό πανί μετά 
από κάθε χρήση του προϊόντος.

4. Χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί για να σκουπίσετε απαλά τη θερμαντική πλάκα. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ λειαντικά 
καθαριστικά.

5. Αντικαταστήστε όλα τα εξαρτήματα και αποθηκεύστε τα για επόμενη χρήση.

 ΣΗΜΕΊΩΣΗ

ΠΡΟΣΟΧΗ!

 ΣΗΜΕΊΩΣΗ
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ΓΥΑΛΙ ΤΑΞΙΔΙΟΥ

1. Για τη λειτουργία κούπας ταξιδιού, τοποθετήστε πρώτα το σουβέρ οριζόντια στη μονωτική σανίδα.

2. Ξεβιδώστε το καπάκι της κούπας του καφέ και τοποθετήστε το μπουκάλι νερό στο σουβέρ

Χρησιμοποιήστε το σουβέρ μόνο σε λειτουργία 4 φλιτζανιών για να αποφύγετε ζημιές.

Όταν χρησιμοποιείτε σουβέρ, το πρόγραμμα μπορεί να χρησιμοποιήσει μόνο 4 φλιτζάνια από 
προεπιλογή.

 ΣΗΜΕΊΩΣΗ

 ΣΗΜΕΊΩΣΗ
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3. Ξεβιδώστε το καπάκι της κούπας του καφέ και τοποθετήστε το μπουκάλι νερό στο σουβέρ.

4. Βάλτε μια κατάλληλη ποσότητα σκόνης καφέ στο φίλτρο (συνιστώνται 6 γραμμάρια σκόνης καφέ ανά 1 φλιτζάνι) και 
κλείστε το κάλυμμα δεξαμενής νερού μετά την ολοκλήρωση της λειτουργίας.

5. Μπορείτε να ρυθμίσετε τη συγκέντρωση του καφέ μέσω του πλήκτρου λειτουργίας Strong. Εάν δεν ρυθμίσετε τη 
συγκέντρωση, θα είναι προεπιλεγμένη να ακυρώσει την προσαρμογή της συγκέντρωσης.

6. Λειτουργήστε τη λειτουργία επιλογής όγκου φλιτζανιού της καφετιέρας, πατήστε το κουμπί Κυπέλλου για να επιλέξετε 4 
φλιτζάνια και το εικονίδιο θα ανάβει αυτή τη στιγμή.

7. Όταν η καφετιέρα τελειώσει να στάζει, το κόκκινο φως σβήνει, περιμένετε 60S για να βγάλετε το φλιτζάνι του καφέ.

8. Βγάλτε το φλιτζάνι του καφέ οριζόντια, σφίξτε το καπάκι και απολαύστε τον καφέ!

9. Όταν ο χρήστης ολοκληρώσει τη λειτουργία, το σουβέρ μπορεί να τοποθετηθεί στο γάντζο πίσω από την άτρακτο για να 
διευκολυνθεί η επόμενη χρήση.

• Η ποσότητα του καφέ που παρασκευάζεται μπορεί να διαφέρει από το πραγματικό επιλεγμένο μέγεθος φλιτζανιού, καθώς 
μέρος του νερού απορροφά τα υπολείμματα καφέ.

• Μην ρίχνετε ζεστό νερό, γάλα, σκόνη καφέ ή τσάι στο δοχείο νερού.
• Η λειτουργία φλιτζανιού καφέ της καφετιέρας είναι κατάλληλη μόνο για αυτόν τον τύπο φλιτζανιών καφέ, μην χρησιμοποιείτε 

αυτήν τη λειτουργία με άλλες μάρκες φλιτζάνια καφέ.
• Μην τοποθετείτε το φλιτζάνι του καφέ απευθείας πάνω στη μονωτική πλάκα της καφετιέρας, διαφορετικά θα καταστρέψετε 

την καφετιέρα ή το φλιτζάνι του καφέ.
• Εάν ο χρήστης προσθέσει περισσότερο νερό από αυτό που απαιτεί η λειτουργία του φλιτζανιού καφέ, το υπόλοιπο νερό στο 

δοχείο νερού της καφετιέρας μπορεί να συνεχίσει να χρησιμοποιεί άλλα φλιτζάνια για να βράσει νερό αφού τελειώσει το 
δοχείο νερού της καφετιέρας.

• Εάν χρησιμοποιείτε τη λειτουργία κράτησης για να φτιάξετε καφέ και φλιτζάνια καφέ, πρέπει να κάνετε τα βήματα 1-6 εκ των 
προτέρων

ΠΑΓΩΜΕΝΟΣ ΚΑΦΕ

1. Η λειτουργία παγωμένου καφέ απαιτεί από τον χρήστη να βάλει πρώτα παγάκια 500-550g στο φλιτζάνι.

500-550g ice

 ΣΗΜΕΊΩΣΗ
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2. Τοποθετήστε το ποτήρι γεμάτο με παγάκια στη μονωτική πλάκα της καφετιέρας οριζόντια;

3. Ανοίξτε το καπάκι της δεξαμενής νερού και προσθέστε 6 ή περισσότερα φλιτζάνια νερό σταθερής θερμοκρασίας

4. Βάλτε την κατάλληλη ποσότητα σκόνης καφέ στο φίλτρο (συνιστώνται 6 g σκόνης καφέ ανά 1 φλιτζάνι) και κλείστε το 
κάλυμμα του δοχείου νερού μετά την ολοκλήρωση της λειτουργίας.

5. Μπορείτε να ρυθμίσετε τη συγκέντρωση του καφέ μέσω του πλήκτρου λειτουργίας Strong. Εάν δεν ρυθμίσετε τη 
συγκέντρωση, θα απενεργοποιηθεί από προεπιλογή η συγκέντρωση.

6. Θέστε σε λειτουργία την καφετιέρα και πατήστε το κουμπί ICE COFFEE. Αυτή τη στιγμή, το κόκκινο φως είναι αναμμένο και 
η καφετιέρα ξεκινά για να φτιάξω καφέ.

7. Όταν ολοκληρωθεί το στάξιμο της καφετιέρας, το κόκκινο φως σβήνει, περιμένετε 60S, βγάλτε το ποτήρι και το παγωμένο 
Η λειτουργία καφέ έχει ολοκληρωθεί αυτή τη στιγμή.

1. Λάβετε υπόψη ότι η λειτουργία παγωμένου καφέ δεν διαθέτει λειτουργία διατήρησης θερμότητας. Μετά την ολοκλήρωση, 
απολαύστε απευθείας. Η καφετιέρα είναι σε ενεργοποιημένη κατάσταση και άλλες λειτουργίες μπορούν να εκτελεστούν 
απευθείας.

2. Μην ρίχνετε ζεστό νερό, γάλα, σκόνη καφέ ή τσάι στο δοχείο νερού.

3. Η ποσότητα του παρασκευασμένου καφέ μπορεί να διαφέρει από το πραγματικό επιλεγμένο μέγεθος φλιτζανιού επειδή 
μέρος του νερού απορροφά τα υπολείμματα καφέ.

4. Εάν ο χρήστης προσθέσει περισσότερο νερό από αυτό που απαιτεί η λειτουργία παγωμένου καφέ, το υπόλοιπο νερό 
στη δεξαμενή νερού της καφετιέρας μπορεί να συνεχίσει να χρησιμοποιεί άλλα φλιτζάνια νερό για να βράσει νερό αφού 
τελειώσει το δοχείο νερού της καφετιέρας.

Σωστη απορριψη αυτου του προϊοντος:

 

Aftí i símansi ypodeiknýei óti aftó to proïón den prépei na aporríptetai mazí me álla oikiaká aporrímmata se olókliri tin EE. 
Gia na apotrépsete pithaní vlávi sto perivállon í stin anthrópini ygeía apó tin anexélenkti diáthesi aporrimmáton, anakyklóste 
ypéfthyna gia na proothísete ti viósimi epanachrisimopoíisi ton ylikón póron. Gia na epistrépsete mia metacheirisméni syskeví, 
chrisimopoiíste ta systímata epistrofís kai syllogís í epikoinoníste me ton polití apó ton opoío agorásate to proïón. Boroún na 
pároun aftó to proïón gia anakýklosi me perivallontiká asfalí trópo.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Μοντελο:  CMF200BX
Ταση/Συχνοτητα: 220-240V~ 50-60Hz 
Εξουσια: 900W
Χωρητικότητα δεξαμενής: 1,25L

 ΣΗΜΕΊΩΣΗ
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Samo za domaćinstvo.

Prije upotrebe pažljivo pročitajte uputstvo za upotrebu.

HR

Pažljivo pročitajte ovaj priručnik i obratite pozornost na sljedeće prije korištenja ovog stroja:

1. Pročitajte sve upute.

2. Prije uporabe provjerite odgovara li mrežni napon nazivnom naponu na natpisnoj pločici.

3. Ne dodirujte vruće površine dok stroj radi.

4. Kako biste spriječili požar, strujni udar i ozljede, nemojte uranjati kabel za napajanje i utikač u vodu ili druge 

otopine.

5. Ne dopustite djeci da ga koriste bez nadzora

6. Kada nije u upotrebi ili prije čišćenja, isključite ga iz zida. Komponente pribora moraju se potpuno ohladiti prije 

čišćenja.

7. Ako je kabel za napajanje, utikač oštećen ili uređaj ne radi ispravno, ili je oštećen na bilo koji drugi način, 

nemojte koristiti uređaj i odnesite ga u najbliži ovlašteni servis na testiranje, popravak, zamjenu i podešavanje. 

Nemojte ga sami mijenjati kako biste izbjegli strujni udar.

8. Ovaj aparat služi samo za kuhanje mljevene kave.

9. Nemojte dopustiti da kabel za napajanje visi preko rubova stolova i pulta ili da dodiruje vruće površine.

10. Ne koristiti na visokim temperaturama.

11. Nemojte koristiti posude sa slomljenim ili olabavljenim ručkama.

12. Ovaj proizvod nije namijenjen za korištenje od strane osoba (uključujući djecu) koje su fizički hendikepirane, 

senzorno i mentalno hendikepirane ili neiskusne. osim ako se ne koriste na siguran način pod nadzorom i 

uputama odgovorne osobe.

13. Ne dopustite djeci da sama koriste ovaj stroj.

14. Nemojte koristiti ovaj stroj za druge neodređene funkcije.

15. Izbjegavajte dodirivati oštre oštrice

16. Ne punite spremnik toplom ili vrućom vodom, koristite samo hladnu vodu.

17. Ne koristite na otvorenom.

18. Ovaj stroj je namijenjen samo za upotrebu u kućanstvu i slične primjene. 

- Trgovački centri, kuhinjski prostori, uredi itd. 

 - seoska kuća

19. Sačuvajte ovaj priručnik za buduće potrebe.

20. Ako je kabel za napajanje oštećen, kontaktirajte stručnjaka radi zamjene.

VAŽNE MJERE ZAŠTITE
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Dijelovi

Razdjelna žlica

Putna šalica

Poklopac bokala

Drška za bokal

Držač za putne šalice

Bokal

Ploča za zagrijavanje

Poklopac spremnika za vodu

Dimnjak

Prskalica

Spremnik za vodu

Vodomjer

Upravljačko sučelje



PRVI PUT KORISTITE SKUHANU KAVU
1. Otvorite poklopac rezervoara za vodu, dodajte vodu sobne temperature do maksimalnog nivoa vode na 

meraču vode u rezervoaru za vodu ili nivoa vode u šolji koji zahteva korisnik, i postavite šolju horizontalno na 
izolacionu ploču aparata za kavu.

Obavijest:
• Količina skuhane kave može se razlikovati od stvarno odabrane veličine šalice jer dio vode apsorbira talog kave.
• Nemojte sipati vruću vodu, mlijeko, kavu u prahu ili čaj u spremnik za vodu.

2. Stavite odgovarajuću količinu kave u prahu u filtar (preporučuje se 6 g kave u prahu na 1 šalicu) i zatvorite 
poklopac spremnika za vodu nakon završetka postupka.

3. Uključite kabel za napajanje u utičnicu, nakon što se aparat za kavu oglasi zvučnim signalom nakon uključivanja, 
aparat za kavu prelazi u stanje pripravnosti, a položaj tipke za uključivanje/isključivanje treperi.

4. Ponovno pritisnite tipku ON/OFF kako biste aktivirali aparat za kavu i ušli u upravljačko sučelje. Korisnik može 
pritisnuti i držati ON/OFF za ručni ulazak u stanje pripravnosti, a napajanje će se automatski isključiti nakon 30 
minuta.

5. Da biste ostvarili funkciju rezervacije aparata za kavu, prvo morate postaviti vrijeme, detaljan rad je detaljno 
opisan u opisu funkcije.

6. Veličinu šalice možete prilagoditi pritiskom na tipku funkcije šalice za odabir 4 šalice, 6 šalica, 8 šalica i 10 šalica 
u ciklusu. Ako ne postavite veličinu šalice, zadana će biti 10 šalica. 
Odgovarajući kapacitet svake šalice je sljedeći: 
- 4  šalice  - 400ml 
- 6  šalice  - 750ml 
- 8  šalice  - 1000ml 
- 10  šalice  - 1250ml

 7.  Jačinu kave možete podesiti pomoću funkcijske tipke Jaka. Ako ne prilagodite glasnoću, zvuk će se uključiti 
prema zadanim postavkama.

8.  Kada ste završili s podešavanjem veličine i jačine šalice, sada možete kuhati kavu! Ponovno pritisnite tipku ON/
OFF, indikatorska lampica iznad ON/OFF će treperiti crveno (veličina šalice i koncentracija još uvijek se mogu 
podešavati dok crveno svjetlo treperi), i zaključat će se nakon 5 sekundi neaktivnosti, a kava aparat će skuhati kavu 
prema vašim postavkama.

9.  Nakon što je kava skuhana, oglasit će se zvučni signal. U to vrijeme crveno svjetlo iznad ON/OFF mijenja se u 
zeleno svjetlo. Ako ne izvučete kabel za napajanje ili ponovno ne pritisnete ON/OFF kako biste isključili funkciju 
održavanja topline, aparat za kavu će automatski prijeći u stanje održavanja topline na 40 minuta.

10.  Nakon što je očuvanje topline završeno, ući će u stanje pripravnosti i aparat za kavu će se automatski isključiti 
nakon 30 minuta.

Ako ne želite da aparat odmah počne raditi, na primjer, sada je 12 sati i želite da se aparat za kavu automatski 
pokrene u 13:30, možete postaviti funkciju automatskog pokretanja na sljedeći način:

1. Postavite vrijeme prikaza na 12:00.

2. Pritisnite funkcijsku tipku BrewLater da postavite vrijeme sastanka na 13:30. Nakon dovršetka funkcije 
zakazivanja, zaslon će se vratiti na trenutno vrijeme. 
Napomena 1: Možete pritisnuti tipku “ON/OFF” za poništavanje funkcije rezervacije. 
Napomena 2: Ako želite promijeniti vrijeme sastanka, samo ponovite gornje korake. 
Napomena 3: Možete pritisnuti Cup ili Strong za odabir veličine šalice ili koncentracije. Kada vrijeme dosegne 
unaprijed postavljeno vrijeme, možete kuhati prema postavkama koje je odabrao korisnik.

3. Kada vrijeme dođe do 13:30, aparat za kavu počinje točiti. Ako se utičnica ne isključi ručno ili se isključi po 
završetku kuhanja, aparat će prijeći u funkciju održavanja topline.

4. Kada se pritisne tipka ON/OFF, funkcija rezervacije se može poništiti. Ako se u ovom trenutku ne uključi, 
prestanite zakazivati termin za kuhanje kave;



Ako korisnici koriste funkciju rezervacije, moraju unaprijed dodati vodu i kavu u prahu u aparat za kavu, inače aparat 
za kavu ne može normalno kuhati kavu.

Funkcija koncentracije:

Čak iako je funkcija raspoređivanja otkazana, postavljeno vrijeme će i dalje biti pohranjeno osim ako se utikač izvuče 
iz utičnice dulje od 5 sekundi.

Kada koncentracija nije postavljena, sustav će pritisnuti zadanu koncentraciju i ikona iznad Jaka neće svijetliti, a kava 
će se normalno kuhati.

1. Kada ga pritisnete prvi put, 1 mreža će zasvijetliti, što je funkcija koncentracije 1 razine;

2. Kada ga pritisnete drugi put, zasvijetlit će 2 rešetke, što je funkcija koncentracije na 2 razine;

3. Kada se pritisne treći put, neće svijetliti, a funkcija koncentracije će se poništiti;

4. Nastavite snažno pritiskati, gornji koraci će se ponoviti

5. Nakon što je funkcija koncentracije postavljena, pritisnite tipku ON/OFF za početak rada; svijetli crveno svjetlo 
iznad tipke za uključivanje/isključivanje;

Funkcija izolacije:
Prema odgovarajućem broju šalica i kapacitetu, program kontrolira vrijeme kuhanja kave prema vremenu različitih 
šalica; kada aparat za kavu završi s ispuštanjem odgovarajućih šalica i uđe u funkciju održavanja topline, u tom 
trenutku crveno svjetlo iznad gumba za uključivanje/isključivanje se gasi i zatim svijetli za ulazak u funkciju održavanja 
topline.  Prema odgovarajućem broju šalica i kapacitetu, program kontrolira vrijeme kuhanja kave prema vremenu 
različitih šalica; kada aparat za kavu završi s ispuštanjem odgovarajućih šalica i uđe u funkciju održavanja topline, 
u tom trenutku crveno svjetlo iznad gumba za uključivanje/isključivanje se gasi i zatim svijetli za ulazak u funkciju 
održavanja topline.

Kada aparat za kavu završi s kuhanjem kave, ako se korisnik ne treba zagrijati, ponovno pritisnite funkcijsku tipku ON/
OFF, zeleno svjetlo će se ugasiti i funkcija održavanja topline bit će napuštena.

Tijekom radova na očuvanju topline, iz sigurnosnih razloga, upravljačko sučelje je zaključano i ne može se koristiti. 
Morate pritisnuti funkcijsku tipku ON/OFF da izađete iz operacije očuvanja topline prije nego što možete koristiti 
upravljačko sučelje.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE:

Obavezno isključite ovaj uređaj prije čišćenja. Kako biste se zaštitili od strujnog udara, ne uranjajte kabel, utikač ili 
jedinicu u vodu ili tekućinu. Nakon svake uporabe uvijek prvo provjerite je li utikač izvučen iz zidne utičnice.

1. Očistite sve odvojive dijelove nakon svake upotrebe u vrućoj, sapunjavoj vodi.

2. Obrišite vanjski dio proizvoda mekom, vlažnom krpom kako biste uklonili mrlje.

3. Kapljice vode se mogu nakupiti u području iznad lijevka i kapati na podlogu proizvoda tijekom kuhanja. Za 
kontrolu kapanja, obrišite područje čistom, suhom krpom nakon svake uporabe proizvoda.

4. Vlažnom krpom nježno obrišite grijaću ploču. Nikada nemojte koristiti abrazivna sredstva za čišćenje.

5. Zamijenite sve dijelove i spremite ih za sljedeću upotrebu.

 NAPOMENA

 OPREZ!

 NAPOMENA
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PUTNA ČAŠA

1. Za funkciju putne šolje, najprije postavite podmetač horizontalno na izolacionu ploču.

2. Odvrnite poklopac šoljice za kavu i stavite flašu sa vodom na podmetač.

podmetač koristite samo u režimu od 4 šolje da biste izbegli oštećenje

Kada koristite podmetače, program podrazumjevano može da koristi samo 4 šoljice.

 NAPOMENA

 NAPOMENA
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3. Odvrnite poklopac šoljice za kavu i stavite flašu sa vodom na podmetač.

4. Stavite odgovarajuću količinu kave u prahu u filtar (preporučuje se 6 g kave u prahu na 1 šalicu) i zatvorite 
poklopac spremnika za vodu nakon završetka postupka.

5. Možete podesiti koncentraciju kave pomoću funkcijske tipke Strong. Ako ne postavite koncentraciju, to zadano 
će poništiti podešavanje koncentracije;

6. Upravljajte funkcijom odabira količine šalice aparata za kavu, pritisnite tipku Cup za odabir 4 šalice i ikona će 
zasvijetliti u ovom trenutku;

7. Kada aparat za kavu prestane kapati, crveno svjetlo se gasi, pričekajte 60S da izvadite šalicu za kavu;

8. Vodoravno izvadite šalicu za kavu, zategnite poklopac i uživajte u kavi!

9. Kada korisnik završi operaciju, podmetač se može postaviti na kuku iza trupa radi lakšeg sljedeću upotrebu.

• Količina skuhane kave može se razlikovati od stvarno odabrane veličine šalice jer dio vode apsorbira talog kave.
• Nemojte sipati vruću vodu, mlijeko, kavu u prahu ili čaj u spremnik za vodu.
• Funkcija šalice za kavu aparata za kavu prikladna je samo za ovu vrstu šalice za kavu, nemojte koristiti ovu funkciju 

sa šalicama za kavu drugih marki.
• Ne stavljajte šalicu za kavu izravno na izolacijsku ploču aparata za kavu, inače ćete oštetiti aparat za kavu ili šalicu 

za kavu.
• Ako korisnik doda više vode nego što je potrebno za funkciju šalice za kavu, preostala voda u spremniku za vodu 

aparata za kavu može nastaviti koristiti druge šalice za kuhanje vode nakon što se spremnik za vodu aparata za 
kavu završi.

• Ako koristite funkciju rezervacije za pripremu kave i šalica za kavu, morate napraviti korake 1-6 unaprijed.

LEDENA KAVA

1. Funkcija ledene kafe zahteva od korisnika da prvo stavi kockice leda od 500-550 g u čašu.

500-550g ice

 NAPOMENA
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2. Stavite čašu ispunjenu kockicama leda u izolacionu ploču aparata za kavu horizontalno;

3. Otvorite čep spremnika za vodu i dodajte 6 ili više šalica vode konstantne temperature

4. Stavite odgovarajuću količinu kave u prahu u filtar (preporučuje se 6 g kave u prahu na 1 šalicu) i zatvorite 
poklopac spremnika za vodu nakon završetka postupka.

5. Koncentraciju kave možete podesiti pomoću funkcijske tipke Strong. Ako ne postavite koncentraciju, ona će 
prema zadanim postavkama biti nekoncentrirana;

6. Uključite aparat za kavu i pritisnite tipku ICE COFFEE. U ovom trenutku, crveno svjetlo je uključeno, a kava aparat 
počinje ispuštati kavu.

7. Kada je kapanje aparata za kavu završeno, crveno svjetlo se gasi, pričekajte 60S, izvadite čašu, i funkcija ledene 
kave je u ovom trenutku dovršena.

1. Imajte na umu da funkcija ledene kave nema funkciju očuvanja topline. Nakon završetka uživajte izravno. Aparat 
za kavu je u aktiviranom stanju, a ostale radnje mogu se izvoditi izravno.

2. Nemojte sipati vruću vodu, mlijeko, kavu u prahu ili čaj u spremnik za vodu.

3. Količina skuhane kave može se razlikovati od stvarno odabrane veličine šalice jer dio vode apsorbira talog kave.

4. Ako korisnik doda više vode nego što je potrebno za funkciju ledene kave, preostala voda u spremniku za vodu 
aparata za kavu može nastaviti koristiti druge šalice vode za kuhanje vode nakon što se spremnik za vodu u 
aparatu za kavu završi.

Ispravno odlaganje ovog proizvoda:

 

Ova oznaka označava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s drugim kućnim otpadom u cijeloj EU. Kako biste 
spriječili moguću štetu po okoliš ili zdravlje ljudi nekontroliranim odlaganjem otpada, reciklirajte odgovorno kako 
biste promovirali održivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili rabljeni uređaj, koristite sisteme 
vraćanja i prikupljanja ili kontaktirajte prodavača kod kojeg je proizvod kupljen. Oni mogu odneti ovaj proizvod na 
recikliranje na ekološki siguran način.

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
Model: CMF200BX
Voltaža/Frekvencija: 220-240V~ 50-60Hz 
Snaga: 900W
Kapacitet rezervoara: 1,25L

 NAPOMENA
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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
Kizárólag háztartási használatra.

Használat előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutatót.

HU

Olvassa el figyelmesen ezt az útmutatót, és különös figyelmet fordítson az alábbiakra az eszköz használata előtt:

1. Olvassa el az összes utasítást.

2. Használat előtt ellenőrizze, hogy az eszköz névleges feszültsége megegyezik-e a címkén szereplő feszültséggel.

3. Ne érintse meg a forró felületeket, amíg az eszköz működik.

4. Tűz, áramütés és személyi sérülések elkerülése érdekében ne merítse a tápkábelt és a csatlakozót vízbe vagy 

más folyadékba.

5. Ne engedje meg a gyerekeknek, hogy felügyelet nélkül használják.

6. Ha nem használja, vagy a takarítás előtt, húzza ki a csatlakozót a konnektorból. Az eszköz kiegészítő 

alkatrészeinek teljesen le kell hűlniük a takarítás előtt.

7. Ha a tápkábel, csatlakozó sérült, vagy az eszköz meghibásodott, vagy bármilyen más módon sérült, ne használja 

az eszközt, hanem vigye el a legközelebbi hivatalos szervizközpontba tesztelésre, javításra, cserére és beállításra. 

Ne próbálja meg maga kicserélni, hogy elkerülje az áramütést.

8. Ez az eszköz kizárólag őrölt kávé főzésére szolgál.

9. Ne engedje, hogy a tápkábel lógjon az asztal vagy pult szélén, és ne érjen hozzá forró felületekhez.

10.  Ne használja magas hőmérsékleten.

11. Ne használjon törött vagy laza fogantyúkkal rendelkező edényeket.

12. Ez a termék nem szánt fogyatékkal élő, érzékszervi vagy mentális fogyatékkal élő vagy tapasztalatlan személyek 

(beleértve a gyermekeket) számára, kivéve, ha biztonságosan felügyelik és irányítják őket egy felelős felnőtt.

13. Ne engedje meg a gyerekeknek, hogy egyedül használják ezt az eszközt.

14. Ne használja ezt az eszközt más, nem meghatározott funkciókra.

15. Kerülje az éles pengék érintését.

16. Ne töltsön meleg vagy forró vízzel, csak hideg vízzel.

17. Ne használja szabadtéren.

18. Ez a gép kizárólag háztartási és hasonló felhasználásra szolgál. 

- Bevásárlóközpontok, irodák konyhai területei, stb. 

 - Falusi házak

19. Tartsa meg ezt az útmutatót későbbi felhasználás céljából.

20. Ha a tápkábel sérült, forduljon szakemberhez a cseréjével kapcsolatban.

FONTOS VÉDELMI INTÉZKEDÉSEK
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Alkatrészek

Splitter kanál

Utazó bögre

Kancsó fedele

Kancsó fogantyú

Utazási bögre tartó

Kancsó

Melegítő lemez

Víztartály fedele

Tölcsér

Permetező

Víztartály

Vízmérő

Vezérlő interfész
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ELSŐ ALKALOMMAL HASZNÁLJON FŐZÖTT KÁVÉT
1. Nyissa ki a víztartály fedelét, és adjon hozzá szobahőmérsékletű vizet a vízmérőn a víztartályban vagy a 

felhasználónak szükséges vízmennyiségű vízszintre, majd helyezze vízszintes állapotba a poharat a kávéfőző 
hőszigetelő lapjára. Nyissa ki a víztartály fedelét, és adjon hozzá szobahőmérsékletű vizet a vízmérőn a 
víztartályban vagy a felhasználónak szükséges vízmennyiségű vízszintre, majd helyezze vízszintes állapotba a 
poharat a kávéfőző hőszigetelő lapjára.

Megjegyzés:
• A készített kávé mennyisége eltérhet a ténylegesen kiválasztott csészemérettől, mivel egy részét a kávézacc 

elnyeli.
• Ne öntse forró vizet, tejet, por kávét vagy teát a víztartályba.

2. Tegyen megfelelő mennyiségű őrölt kávét a szűrőbe (ajánlott 6 g őrölt kávé 1 csészehez) és zárja le a víztartály 
fedelét az eljárás befejezése után.

3. Csatlakoztassa a tápkábelt a konnektorba, miután a kávéfőző bíbí hangot adott ki az bekapcsolás után, a 
kávéfőző készenléti állapotba kerül, és a be-/kikapcsoló gomb helyzete villogni kezd.

4. Nyomja meg újra az ON/OFF gombot azért, hogy aktiválja a kávéfőzőt és belépjen a vezérlőfelületbe. A 
felhasználó manuálisan bekapcsolhatja a készenléti módot az ON/OFF gomb lenyomásával és tartásával, a 
tápegység pedig automatikusan kikapcsol 30 perc után

5. A kávéfőző előfoglalási funkciójának használatához először be kell állítania az időt, a részletes műveletleírás 
megtalálható a funkcióleírásban.

6. A csészeméretet a Cup gomb lenyomásával állíthatja be, hogy 4 csészét, 6 csészét, 8 csészét vagy 10 csészét 
válasszon ki egy ciklusban. Ha nem állítja be a csészeméretet, az alapértelmezett érték 10 csésze. 
Minden csésze megfelelő kapacitása: Minden csésze megfelelő kapacitása: 
- 4 csésze - 400ml 
- 6 csésze - 750ml 
- 8 csésze - 1000ml 
- 10 csésze - 1250ml

 7.  A kávé erősségét a Strong funkciógomb segítségével állíthatja be. Ha nem állítja be az erősséget, az 
alapértelmezett érték lesz érvényes.

8.  Miután beállította a csészeméretet és a kávé erősségét, már készíthet kávét! Nyomja meg újra az ON/OFF gombot, 
a gomb fölötti jelzőfény pirosan fog villogni (a csészeméret és az erősség beállítása továbbra is lehetséges a piros 
villogás alatt), és 5 másodperces inaktivitás után zárolva lesz, majd a kávéfőző az Ön beállításainak megfelelően 
fog kávét főzni.

9.  Miután elkészült a kávé, hallani fogja a “bíp” hangot. Ekkor a piros jelzőfény az ON/OFF gomb fölött zöldre vált. 
Ha nem húzza ki a tápkábelt a konnektorból, vagy nem nyomja meg újra az ON/OFF gombot a melegen tartás 
funkció kikapcsolásához, a kávéfőző automatikusan 40 percig melegen tartja a kávét.

10.  Miután a melegen tartás véget ért, a kávéfőző készenléti állapotba kerül, és automatikusan kikapcsol 30 perc 
inaktivitás után.

Ha nem szeretné, hogy azonnal elkezdjen főzni, például most van 12 óra, és szeretné, hogy a kávéfőző automatikusan 
13:30-kor kezdje el a működést, beállíthatja az automatikus indítás funkcióját az alábbiak szerint:

1. Állítsa az időt 12:00-ra.

2. Nyomja meg a BrevLater gombot az idő beállításához 13:30-ra. Miután befejezte az ütemezés funkcióját, a 
kijelző visszatér az aktuális időpontra. 
Megjegyzés 1: Nyomja meg az “ON/OFF” gombot az ütemezési funkció megszüntetéséhez. 
Megjegyzés 2: Ha módosítani szeretné az ütemezett időt, egyszerűen ismételje meg a fent említett lépéseket. 
Megjegyzés 3: Nyomja meg a Cup vagy a Strong gombot a csészeméret vagy az erősség kiválasztásához. 
Amikor az előre beállított idő elérkezik, a felhasználó által választott beállítások szerint kávét főzhet.

3. Amikor eljön az idő 13:30, a kávéfőző elkezdi a kávéfőzést. Ha a konnektorból nem húzzák ki kézzel a kávéfőzőt, 
vagy nem kapcsolják ki kézzel a kávéfőzőt a főzés befejezése után, a gép átvált a megtartási módba.

4. Ha megnyomja az ON/OFF gombot, az ütemezési funkció megszakítható. Ha nem világít ekkor, állítsa le az 
ütemezést, hogy főzhessen kávét.
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Ha a felhasználók ütemezési funkciót használnak, előre be kell tölteniük vizet és őrölt kávét a kávéfőzőbe, különben a 
kávéfőző nem tud normálisan kávét főzni.

Koncentrációs funkció:

Bár az időpont funkció megszakítva lett, az állított idő továbbra is mentve lesz, hacsak a tápkábel nem lesz kihúzva 5 
másodpercnél hosszabb ideig.

Bár az időpont funkció megszakítva lett, az állított idő továbbra is mentve lesz, ha csak a tápkábel nem lesz kihúzva 5
másodpercnél hosszabb ideig. Ha a koncentráció nincs beállítva, a rendszer megnyomja az alapértelmezett 
koncentrációt és az Erős akarat feletti ikont nem világít, és a kávé a szokásos módon készül el.

1. Amikor először nyomja meg, 1 rács világít, ami az 1 szintű koncentráció funkció;

2. Amikor másodszor megnyomja, 2 rács világít, ami a 2-szintű koncentráció funkció;

3. Amikor harmadszorra megnyomja, nem világít, és a koncentráció funkció törlődik;

4. Továbbra is nyomja meg az Erős gombot, a fenti lépések megismétlődnek

5. A koncentráció funkció beállítása után nyomja meg a BE/KI gombot a munka megkezdéséhez; a piros lámpa a 
BE/ Az OFF gomb világít.

Izolációs funkció:
Az adott csésze számával és kapacitással összhangban a program a különböző csészék időzítésének idejét irányítja; 
amikor a kávéfőző befejezi a megfelelő csészék elkészítését, és áttér a hőmegtartó funkcióra, ekkor a be-/kikapcsoló 
gomb fölötti piros fény kialszik, majd felvillan, hogy bekapcsolja a hőmegtartó funkciót. 40 perc múlva a kávéfőző 
leáll a melegtartásnál és készenléti állapotba kerül.

Amikor a kávéfőző befejezi a kávéfőzést, és a felhasználónak nem kell felmelegednie, nyomja meg újra a be-/
kikapcsoló gombot, a zöld fény kialszik, és megszakad a hőmegtartó funkció.

A biztonság érdekében a megtartó funkció működése közben a vezérlőfelület zárolva van és nem használható. 
Kilépéshez a megtartó funkcióból meg kell nyomni a be-/kikapcsoló gombot, mielőtt a vezérlőfelületet használni 
tudná.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS:

Ezt az eszközt minden tisztítás előtt mindenképpen kapcsolja ki az áramforrásból. Az áramütés elkerülése érdekében 
ne merítse a kábelt, csatlakozót vagy egységet vízbe vagy folyadékba. Minden használat után mindig ellenőrizze, 
hogy a csatlakozó először ki van-e húzva a falon lévő aljzatból.

1. Tisztítsa meg az összes levehető alkatrészt minden használat után meleg, habos vízben.

2. Törölje le a termék külső felületét egy puha, nedves ronggyal az elszíneződések eltávolításához.

3. A vízcseppek felhalmozódhatnak a tölcsér felett lévő területen, és csöpöghetnek a termék padlójára főzés 
közben. A csöpögés ellenőrzéséhez törölje át a területet tiszta, száraz ronggyal minden termékhasználat után.

4. Használjon nedves rongyot a fűtőlap gyengéd letörléséhez. Sose használjon dörzsölőanyagot a tisztításhoz.

5. Cserélje ki az összes alkatrészt, és tárolja azokat a következő használatra.

MEGJEGYZÉS

 VIGYÁZAT!

MEGJEGYZÉS
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UTAZÁSI ÜVEG

1. Az utazóbögre funkcióhoz először helyezze az alátétet vízszintesen a szigetelőlapra.

2. Csavarja le a kávéscsésze fedelét, és helyezze a vizes palackot a poháralátétre.

A károsodás elkerülése érdekében az alátétet csak 4 csésze üzemmódban  használja

Alátétek használatakor a program alapértelmezés szerint csak 4 csészét tud használni.

MEGJEGYZÉS

MEGJEGYZÉS
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3. Csavarja le a kávéscsésze fedelét, és helyezze a vizes palackot a poháralátétre.

4. Tegyen megfelelő mennyiségű kávéport a szűrőbe (1 csészénként 6 g kávéport javasolt), és a művelet 
befejezése után zárja le a víztartály fedelét.

5. A kávékoncentrációt az Erős funkciógombbal állíthatja be. Ha nem állítja be a koncentrációt, akkor azt 
alapértelmezés szerint törli a koncentráció beállítását;

6. Működtesse a kávéfőző csészetérfogat-választó funkcióját, nyomja meg a Csésze gombot 4 csésze 
kiválasztásához, majd az ikon ekkor világít;

7. Amikor a kávéfőző befejezi a csöpögést, a piros lámpa kialszik, várjon, amíg 60S kiveszi a kávéscsészét;

8. Vegye ki a kávéscsészét vízszintesen, húzza rá a fedelet, és élvezze a kávét!

9. Amikor a felhasználó befejezte a műveletet, a poháralátét a törzs mögötti kampóra helyezhető, hogy 
megkönnyítse a következő használat.

• A főzött kávé mennyisége eltérhet a ténylegesen választott csészemérettől, mivel a víz egy része felszívja a 
kávézaccot.

• Ne öntse forró vizet, tejet, kávét por formájában vagy teát a víztartályba.
• A kávéfőző csészefunkciója csak erre a típusú kávéscsészékre alkalmas, ne használja ezt a funkciót más márkájú 

kávéscsészékkel.
• Ne helyezze a kávéscsészét közvetlenül a kávéfőző szigetelő táblájára, mert ez kárt okozhat a kávéfőzőben vagy a 

kávéscsészében.
• Ha a felhasználó több vizet ad hozzá, mint amennyit a kávéscsészefunkció igényel, a maradék víz a kávéfőző 

víztartályában más csészék vízforralására is felhasználható, miután a kávéfőző víztartálya befejezte működését.
• Ha a kávéscsészék és kávé készítéséhez használja az időpontfoglalási funkciót, előre el kell végeznie az 1-6 lépést.

JÉGKÁVÉ

1. A jegeskávé funkció megköveteli, hogy a felhasználó először 500-550 g jégkockát tegyen a csészébe.

500-550g ice

MEGJEGYZÉS
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2. Helyezze vízszintesen a jégkockákkal megtöltött poharat a kávéfőző szigetelőlapjába;

3. Nyissa ki a víztartály fedelét, és adjon hozzá 6 csészényi vagy annál több egyenletes hőmérsékletű vizet.

4. Helyezzen megfelelő mennyiségű őrölt kávét a szűrőbe (ajánlott 6 g őrölt kávé csészénként) és zárja le a 
víztartály fedelét az művelet befejezése után.

5. A kávé koncentrációját beállíthatja a Strong gombbal. Ha nem állítja be a koncentrációt, az alapértelmezett 
beállítás érvényesül

6. Működtesse a kávéfőzőt, és nyomja meg az ICE COFFEE gombot. Ekkor világít a piros lámpa, és a kávé a gép 
elkezd kávét főzni.

7. Amikor a kávéfőző csepegtetése befejeződött, a piros lámpa kialszik, várjon 60S-t, vegye ki a poharat, és a 
jegeskávé funkció ekkor befejeződik.

1. Vegye figyelembe, hogy a jégkávé funkció nem tartja melegen a kávét. Befejezés után azonnal fogyasztható.  
A kávéfőző be van kapcsolva, és más műveleteket közvetlenül végezhet el.

2. Ne öntse forró vizet, tejet, őrölt kávét vagy teát a víztartályba.

3. A főzött kávé mennyisége eltérhet a ténylegesen választott csészemérettől, mivel a víz egy része felszívja a 
kávézaccot.

4. Ha a felhasználó több vizet ad hozzá, mint amennyit a jégkávé funkció igényel, a maradék víz a kávéfőző 
víztartályában más vízcsészék vízforralására is felhasználható, miután a kávéfőző víztartálya befejezi működését.

A termék megfelelő ártalmatlanítása:

 

Ez a jelölés azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad más háztartási hulladékkal együtt kidobni az EU egész 
területén. Az ellenőrizetlen hulladékkezelésből adódó lehetséges környezeti vagy emberi egészségi károk elkerülése 
érdekében az anyagi erőforrások fenntartható újrafelhasználásának elősegítése érdekében az újrahasznosítást 
felelősségteljesen végezze. Használt készülék visszaküldéséhez használja a visszaküldési és begyűjtési rendszert, 
vagy lépjen kapcsolatba a kereskedővel, ahol a terméket vásárolta. Ezt a terméket környezetbarát módon 
újrahasznosíthatják.

SPECIFIKÁCIÓK
Modell: CMF200BX
Feszültség/Frekvencia: 220-240V~ 50-60Hz 
Erő: 900W
Tartály kapacitása: 1,25L

MEGJEGYZÉS
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УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА
Само за домашна употреба.

Внимателно прочитајте ги упатствата за употреба пред употреба.

MK

Внимателно прочитајте го ова упатство и обрнете внимание на следново пред да ја користите оваа машина:

1. Прочитајте ги сите упатства.

2. Пред употреба, проверете дали напонот во мрежата е конзистентен со номиналниот напон на 

табличката со име.

3. Не допирајте жешки површини додека работи машината.

4. За да спречите пожар, електричен удар и лична повреда, не потопувајте го кабелот за напојување и 

приклучокот во вода или други раствори.

5. Не дозволувајте децата да го користат без надзор

6. Кога не се користи или пред чистење, исклучете го од ѕидот. Додатните компоненти мора целосно да се 

изладат пред чистење.

7. Ако кабелот за напојување, приклучокот е оштетен или уредот не функционира или е оштетен на кој 

било друг начин, не користете го уредот и однесете го до најблискиот овластен сервисен центар за 

тестирање, поправка, замена и прилагодување. Не го менувајте сами за да избегнете струен удар.

8. Оваа машина е само за варење мелено кафе.

9. Не дозволувајте кабелот за напојување да виси над рабовите на маси и шалтери или да допира жешки 

површини.

10. Не користете на висока температура.

11. Не користете контејнери со скршени или лабави рачки.

12. Овој производ не е наменет за употреба од лица (вклучувајќи деца) кои се физички хендикепирани, 

сетилни и ментално хендикепирани или неискусни. освен ако не се користат безбедно под надзор и 

раководство на одговорно лице.

13. Не дозволувајте децата сами да ја користат оваа машина.

14. Не користете ја оваа машина за други неодредени функции.

15. Избегнувајте допирање на остри сечила

16. Не полнете го резервоарот со топла или топла вода, користете само ладна вода.

17. Не користете на отворено.

18. Оваа машина е наменета само за домашна употреба и слични апликации. 

- Трговски центри, кујнски области, канцеларии итн. 

 - селска куќа

19. Чувајте го ова упатство за идна референца.

20. Ако кабелот за напојување е оштетен, контактирајте со професионалец за замена.

ВАЖНИ МЕРКИ ЗА ЗАШТИТА
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Делови

Сплитер лажица

Патничка кригла

Капак за гарафа

Рачка за гарафа

Држач за патни чаши

Гарафа

Плоча за затоплување

Покривка на резервоарот 
за вода

Инка

Распрскувач

Резервоарот за вода

Мерач на вода

Контролен интерфејс



КОРИСТЕТЕ СВАРЕНО КАФЕ ЗА ПРВ ПАТ
1. Отворете го капакот на резервоарот за вода, додајте вода на собна температура до максимум нивото 

на водата на мерачот за вода во резервоарот за вода или нивото на водата во чашата што го бара 
корисникот и ставете ја шолјата хоризонтално на изолационата плоча на машината за кафе.

Соопштение:
• Количината на сварено кафе може да се разликува од вистинската избрана големина на филџанот бидејќи 

дел од водата го апсорбира талогот од кафето.
• Не истурајте топла вода, млеко, кафе во прав или чај во резервоарот за вода.

2. Ставете ја соодветната количина кафе во прав во филтерот (се препорачуваат 6 g кафе во прав на 1 
шолја) и затворете го капакот на резервоарот за вода откако ќе заврши операцијата.

3. Приклучете го кабелот за напојување во штекерот, откако машината за кафе ќе даде звучен сигнал по 
вклучувањето, машината за кафе ќе премине во режим на подготвеност и позицијата на копчето за 
вклучување/исклучување трепка.

4. Повторно притиснете го копчето ON/OFF за да ја активирате машината за кафе и да влезете во 
контролниот интерфејс. Корисникот може да притисне и задржи ON/OFF за рачно да влезе во режим на 
подготвеност, а напојувањето автоматски ќе се исклучи по 30 минути.

5. За да ја реализирате функцијата за резервација на машината за кафе, прво мора да го поставите 
времето, деталната операција е детална во описот на функцијата.

6. Можете да ја прилагодите големината на чашата со притискање на функциското копче за чаша за да 
изберете 4 чаши, 6 чаши, 8 чаши и 10 чаши во циклусот. Ако не ја поставите големината на чашата, таа 
стандардно ќе биде 10 чаши. 
Соодветниот капацитет на секоја чаша е како што следува: 
- 4 чаши- 400ml 
- 6 чаши - 750ml 
- 8 чаши - 1000ml 
- 10 чаши - 1250ml

 7.  Можете да ја прилагодите јачината на кафето користејќи го функциското копче Силно. Ако не ја 
прилагодите јачината на звукот, стандардно ќе ја поништи јачината.

8.  Откако ќе завршите со прилагодување на големината и јачината на чашата, сега можете да го подготвите 
вашето кафе! Притиснете го копчето ON/OFF повторно, показното светло над ON/OFF ќе трепка црвено 
(големината и концентрацијата на чашата сè уште може да се прилагодат додека трепка црвеното светло), 
и ќе се заклучи по 5 секунди неактивност, а кафематот ќе свари кафе според вашите поставки.

9.  Откако ќе се свари кафето, звучникот ќе звучи. Во овој момент, црвеното светло над ON/OFF се менува 
во зелено светло. Ако не го исклучите кабелот за напојување или повторно притиснете ВКЛУЧУВАЊЕ/
ИСКЛУЧУВАЊЕ за да ја исклучите функцијата за одржување на топло, апаратот за кафе автоматски ќе 
влезе во состојба на држење топло 40 минути.

10.   Откако ќе заврши зачувувањето на топлината, ќе влезе во режим на подготвеност, а кафематот 
автоматски ќе се исклучи по 30 минути.

Ако не сакате машината за кафе веднаш да почне да работи, на пример, сега е 12 часот и сакате машината 
за кафе автоматски да работи во 13:30 часот, можете да ја поставите функцијата за автоматско стартување на 
следниов начин:

1. Поставете го времето за прикажување на 12:00 часот.

2. Притиснете го функциското копче BrewLater за да го поставите времето на состанокот на 13:30 часот. 
Откако ќе заврши функцијата за закажување, екранот ќе се врати во тековното време. 
Забелешка 1: Можете да го притиснете копчето „ON/OFF“ за да ја откажете функцијата за резервација. 
Забелешка 2: Ако сакате да го промените времето на состанокот, само повторете ги горните чекори. 
Забелешка 3: Можете да притиснете Cup или Strong за да изберете големина или концентрација 
на чашата. Кога времето ќе го достигне претходно поставеното време, можете да готвите според 
поставките избрани од корисникот.

3. Кога времето ќе достигне 13:30, машината за кафе започнува да се вари. Ако штекерот не е рачно 
исклучен или исклучен кога готвењето е завршено, машината ќе премине во функцијата за затоплување.

4. Кога ќе се притисне копчето ON/OFF, функцијата за резервација може да се откаже. Ако не свети во овој 
момент, престанете да закажете состанок за да направите кафе;



Доколку корисниците ја користат функцијата за резервација, треба однапред да додадат вода и кафе во прав 
во машината за кафе, инаку машината за кафе не може нормално да свари кафе.

Функција на концентрација:

Иако функцијата за закажување е откажана, поставеното време сепак ќе се зачува освен ако приклучокот за 
напојување не се исклучи повеќе од 5 секунди.

Кога концентрацијата не е поставена, системот ќе ја притисне стандардната концентрација и иконата над 
Strong нема да светне, а кафето ќе се вари нормално.

1. Кога ќе го притиснете првиот пат, ќе светне 1 решетка, што е функција на концентрација на 1 ниво;

2. Кога ќе го притиснете вторпат, ќе светне 2 решетки, што е функција на концентрација на 2 нивоа;

3. Кога ќе се притисне трет пат, нема да светне, а функцијата за концентрација ќе се откаже;

4. Продолжете да притискате Силно, горните чекори ќе се повторат

5. Откако ќе се постави функцијата за концентрација, притиснете го копчето ON/OFF за да започнете со 
работа; црвеното светло над копчето за вклучување/исклучување е вклучено;

Функција на изолација:
Според соодветниот број на шолји и капацитет, програмата го контролира времето на варење кафе според 
времето на различни шолји; кога машината за кафе ќе заврши со варењето на соодветните шолји и ќе 
влезе во функцијата за одржување на топло, во овој момент, црвеното светло над копчето за вклучување/
исклучување се исклучува и потоа се пали за да влезе во функцијата за одржување на топло. По 40 минути, 
машината за кафе престанува да работи за да ја зачува топлината и влегува во режим на подготвеност

Кога кафематот ќе заврши со варењето на кафето, доколку корисникот не треба да се загрее, повторно 
притиснете го функциското копче ВКЛУЧУВАЊЕ/ИСКЛУЧЕНО, зеленото светло ќе се исклучи и функцијата 
за одржување на топло ќе се прекине.

За време на работата за зачувување на топлина, од безбедносни причини, контролниот интерфејс е заклучен 
и не може да се користи. Мора да го притиснете функциското копче ON/OFF за да излезете од операцијата 
за зачувување топлина пред да можете да го користите контролниот интерфејс.

ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ

Не заборавајте да го исклучите овој уред пред да го чистите. За заштита од електричен удар, не потопувајте 
го кабелот, приклучокот или единицата во вода или течност. По секоја употреба, секогаш проверувајте дали 
приклучокот е изваден од ѕидниот штекер.

1. Исчистете ги сите делови што се одвојуваат по секоја употреба во топла, галива вода.

2. Избришете ја надворешноста на производот со мека, влажна крпа за да ги отстраните дамките.

3. Капките вода може да се акумулираат во областа над инката и да капнат врз основата на производот за 
време на готвењето. За да ги контролирате капките, избришете ја областа со чиста, сува крпа по секоја 
употреба на производот.

4. Користете влажна крпа за нежно да ја избришете грејната плоча. Никогаш не користете абразивни 
средства за чистење.

5. Заменете ги сите делови и зачувајте ги за следната употреба.

 ЗАБЕЛЕШКА

ВНИМАНИЕ!

 ЗАБЕЛЕШКА
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ПАТНО СТАКЛО

1. За функцијата шолја за патување, прво поставете го подлогата хоризонтално на изолационата плоча.

2. Отшрафете го капакот од шолјата за кафе и ставете го шишето со вода на подлогата.

Користете го подлогата само во режим на 4 чаши за да избегнете оштетувањe

Кога користите подметачи, програмата стандардно може да користи само 4 чаши.

 ЗАБЕЛЕШКА

 ЗАБЕЛЕШКА
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3. Отшрафете го капакот од шолјата за кафе и ставете го шишето со вода на подлогата.

4. Ставете соодветна количина кафе во прав во филтерот (се препорачуваат 6 g кафе во прав на 1 шолја) и 
затворете го капакот на резервоарот за вода по завршувањето на операцијата.

5. Можете да ја прилагодите концентрацијата на кафе преку функциското копче Силно. Ако не ја поставите 
концентрацијата, тоа стандардно ќе го откаже прилагодувањето на концентрацијата;

6. Работете со функцијата за избор на јачина на филџан на машината за кафе, притиснете го копчето Чаша 
за да изберете 4 шолји и иконата ќе светне во ова време;

7. Кога машината за кафе ќе заврши со капење, црвеното светло се гаси, почекајте 60S да ја извадите 
шолјата за кафе;

8. Извадете ја шолјата за кафе хоризонтално, затегнете го капакот и уживајте во кафето!

9. Кога корисникот ќе ја заврши операцијата, подлогата може да се постави на куката зад трупот за да се 
олесни следната употреба.

• Количината на сварено кафе може да се разликува од вистинската избрана големина на филџанот бидејќи 
дел од водата го апсорбира талогот од кафето.

• Не истурајте топла вода, млеко, кафе во прав или чај во резервоарот за вода.
• Функцијата за шолја за кафе на машината за кафе е погодна само за овој тип шолји за кафе, не користете ја 

оваа функција со други брендови на шолји за кафе.
• Не ставајте ја шолјата за кафе директно на изолационата плоча на кафематот, во спротивно тоа ќе го 

оштети апаратот за кафе или шолјата за кафе.
• Ако корисникот додаде повеќе вода отколку што бара функцијата за шолја за кафе, преостанатата вода 

во резервоарот за вода на машината за кафе може да продолжи да користи други чаши за да врие вода 
откако ќе заврши резервоарот за вода на машината за кафе.

• Ако ја користите функцијата за резервација за да подготвите кафе и шолји за кафе, мора однапред да ги 
направите чекорите 1-6

ЛЕД КАФЕ

1. Функцијата ледено кафе бара од корисникот прво да стави 500-550 g коцки мраз во чашата.

500-550g ice

 ЗАБЕЛЕШКА
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2. Ставете чаша полна со коцки мраз во изолационата плоча на машината за кафе хоризонтално;

3. Отворете го капачето на резервоарот за вода и додадете 6 или повеќе чаши вода со постојана 
температура

4. Ставете ја соодветната количина на кафе во прав во филтерот (се препорачуваат 6 g кафе во прав на 1 
шолја) и затворете го капакот на резервоарот за вода откако ќе заврши операцијата.

5. Можете да ја прилагодите концентрацијата на кафе преку функциското копче Силно. Ако не ја поставите 
концентрацијата, таа стандардно ќе ја поништи концентрацијата;

6. Вклучете ја машината за кафе и притиснете го копчето ICE COFFEE. Во тоа време, црвеното светло е 
вклучено, а кафето машината почнува да вари кафе.

7. Кога ќе заврши капењето на машината за кафе, црвеното светло се гаси, почекајте 60S, извадете ја 
чашата, и функцијата за ледено кафе е завршена во овој момент.

1. Ве молиме имајте предвид дека функцијата за ледено кафе нема функција за зачувување на топлина. По 
завршувањето, уживајте директно. Кафе машината е во активирана состојба, а другите операции може 
да се извршат директно.

2. Не истурајте топла вода, млеко, кафе во прав или чај во резервоарот за вода.

3. Количината на сварено кафе може да се разликува од вистинската избрана големина на филџанот 
бидејќи дел од водата го апсорбира талогот од кафето.

4. Ако корисникот додаде повеќе вода отколку што бара функцијата за ледено кафе, преостанатата вода 
во резервоарот за вода на машината за кафе може да продолжи да користи други шолји вода за да врие 
вода откако ќе заврши резервоарот за вода на машината за кафе.

Правилно отстранување на овој производ:

 

Оваа ознака покажува дека овој производ не треба да се фрла со друг отпад од домаќинството низ ЕУ. За да 
спречите можна штета на животната средина или на човековото здравје од неконтролирано депонирање 
отпад, рециклирајте одговорно за да промовирате одржлива повторна употреба на материјалните ресурси. За 
да вратите користен уред, користете ги системите за враќање и наплата или контактирајте со продавачот каде 
што е купен производот. Тие можат да го земат овој производ за рециклирање на еколошки безбеден начин.

ТЕХНИЧКИ СПЕЦИФИКАЦИИ
Модел: CMF200BX
Напон/Фреквенција: 220-240V~ 50-60Hz 
Моќност: 900W
Капацитет на резервоарот: 1,25L

 ЗАБЕЛЕШКА
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MANUAL INSTRUCȚIUNI 
Doar uz casnic.

Citiți cu atenție acest manual înainte de utilizare.

RO

Citiți cu atenție acest ghid de utilizare și rețineți următoarele inainte de a folosi această mașina.:

1. Citiți toate instrucțiunile.

2. Înainte de utilizare, vă rugăm să verificați dacă tensiunea de alimentare este în conformitate cu tensiunea 

nominală de pe placa cu numărul de identificare.

3. Nu atingeți suprafețele fierbinți în timp ce mașina funcționează.

4. Pentru a preveni incendiile, șocul electric și leziunile personale, nu scufundați cablul de alimentare și priza în apă 

sau alte lichide..

5. Nu permiteți copiilor să-l utilizeze fără supraveghere.

6. Când nu este în uz sau înainte de curățare, deconectați-l de la priză. Componentele echipamentului suplimentar 

trebuie să se răcească complet înainte de curățare.

7. Dacă cablul de alimentare, mufa este deteriorată sau aparatul este defect, sau este deteriorat în orice alt mod, 

nu utilizați aparatul și duceți-l la cel mai apropiat service autorizat pentru testare, reparație, înlocuire și ajustare. 

Nu încercați să-l înlocuiți singuri pentru a evita șocul electric.

8. Aparatul este destinat doar pentru prepararea cafelei măcinate.

9. Nu permiteți cablului de alimentare să atârne de marginile meselor și tejghelelor sau să atingă suprafețele 

fierbinți.

10. Nu utilizați la temperaturi ridicate

11. Nu utilizați recipiente cu mânere rupte sau slăbite.

12. Acest produs nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) care sunt fizic, senzorial și mental 

deficiente sau neexperimentate, cu excepția cazului în care sunt utilizate în mod sigur sub supravegherea și 

conducerea unei persoane responsabile.

13. Nu permiteți copiilor să utilizeze singuri acest aparat.

14. Do not use this machine for other non-specified functions.

15. Evitați contactul cu lamele ascuțite.

16. Nu umpleți rezervorul cu apă caldă sau fierbinte, utilizați doar apă rece.

17. Nu utilizați în aer liber.

18. Acest aparat este destinat exclusiv utilizării în gospodărie și în aplicații similare. 

- Centre comerciale, bucătării, birouri etc. 

 - casă rurală.

19. Păstrați acest manual pentru utilizare viitoare.

20. În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, contactați un specialist pentru înlocuire.

MĂSURI DE PROTECȚIE IMPORTANTE
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Părți

Lingura despicatoare

Cană de călătorie

Capac carafei

Mâner carafei

Suport cană de călătorie

Carafă

Placă de încălzire

Capac rezervor de apă

Pâlnie

Pulverizator

Rezervor de apă

Indicator de apă

Interfață de control
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UTILIZAȚI CAFEAUA PREPARATĂ PENTRU PRIMA 
DATĂ

1. Deschideți capacul rezervorului de apă, adăugați apă la temperatura camerei până la nivelul maxim al apei de 
pe indicatorul de apă din rezervorul de apă sau până la nivelul apei din ceașca necesară utilizatorului, și așezați 
ceașca orizontal pe placa de izolare a mașinii de cafea.

Avertisment:
• Cantitatea de cafea fiartă poate varia față de dimensiunea reală a ceștii alese, deoarece o parte din apă este 

absorbită de reziduurile de cafea.
• Nu turnați apă caldă, lapte, cafea instant sau ceai în rezervorul de apă.

2. Puneți cantitatea corespunzătoare de cafea măcinată în filtru (se recomandă 6 g de cafea măcinată pe ceșcuță) 
și închideți capacul rezervorului de apă după terminarea operației.

3. Introduceți cablul de alimentare în priză, după ce mașina de cafea dă semnal sonor după pornire, aceasta trece 
în modul de așteptare, iar poziția butonului de pornire/oprire clipește.

4. Apăsați din nou butonul ON/OFF pentru a activa mașina de cafea și a accesa interfața de control. Utilizatorul 
poate apăsa și ține apăsat butonul ON/OFF pentru a intra manual în modul de așteptare, iar alimentarea se va 
opri automat după 30 de minute.

5. Pentru a utiliza funcția de programare a mașinii de cafea, trebuie mai întâi să setați ora, operația detaliată este 
descrisă în modul de funcționare.

6. Puteți seta dimensiunea ceștii apăsând butonul funcțional Cup pentru a alege 4 cești, 6 cești, 8 cești și 10 cești 
într-un ciclu. Dacă nu setați dimensiunea ceștii, valoarea implicită va fi de 10 cești. 
Capacitatea corespunzătoare a fiecărei cești este următoarea: 
- 4 cești - 400ml 
- 6 cești - 750ml 
- 8 cești - 1000ml 
- 10 cești - 1250ml

 7.  Intensitatea cafelei poate fi reglată folosind butonul funcțional Strong. Dacă nu reglați intensitatea, setarea 
implicită va anula ajustarea intensității.

8.  După ce ați terminat de setat dimensiunea și intensitatea ceștii, acum puteți să preparați cafeaua! Apăsați din nou 
butonul ON/OFF, indicatorul luminos de deasupra ON/OFF va clipești în roșu (dimensiunea și intensitatea ceștii 
pot fi încă ajustate în timpul clipeiștii roșii), iar după 5 secunde de inactivitate, setările vor fi blocate, iar mașina de 
cafea va pregăti cafeaua conform preferințelor dvs.

9.  După ce cafeaua este gata, semnalul sonor va emite un “bip”. În acest moment, lumina roșie de deasupra ON/OFF 
va deveni verde. Dacă nu scoateți cablul de alimentare din priză sau nu apăsați din nou ON/OFF pentru a opri 
funcția de menținere a temperaturii, mașina de cafea va intra automat în modul de menținere a temperaturii timp 
de 40 de minute.

10.  După ce conservarea căldurii este finalizată, va intra în modul standby, iar cafetiera se va opri automat după 30 
de minute.

Dacă nu doriți ca aparatul pentru cafea să înceapă să funcționeze imediat, de exemplu, dacă este ora 12:00 și doriți 
ca aparatul pentru cafea să pornit automat la 13:30, puteți seta funcția de pornire automată astfel:

1. Setați ora afișată la 12:00.

2. Apăsați butonul funcțional “BrevLater” pentru a seta ora de întâlnire la 13:30. După ce setarea programată este 
finalizată, ecranul se va întoarce la ora curentă. 
Notă 1: Puteți apăsa butonul “ON/OFF” pentru a anula funcția de programare. 
Notă 2: Dacă doriți să modificați ora de întâlnire, repetați pașii menționați mai sus. 
Notă 3: Puteți apăsa butonul “Cup” sau “Strong” pentru a selecta dimensiunea ceștii sau concentrația. Când ora 
programată este atinsă, puteți prepara cafeaua conform setărilor selectate de utilizator.

3. La ora de întâlnire de 13:30, aparatul pentru cafea va începe să prepare cafeaua. Dacă priza nu este dezactivată 
manual sau nu este scoasă când prepararea cafelei este terminată, mașina va trece în modul de menținere a 
căldurii.

4. Când apăsați butonul ON/OFF, funcția de programare poate fi anulată. Dacă nu se aprinde în acest moment, 
opriți programarea întâlnirii pentru a prepara cafeaua;
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Dacă utilizatorii folosesc funcția de programare, este necesar să adauge în prealabil apă și cafea măcinată în aparatul 
de cafea, altfel aparatul nu va putea prepara cafeaua în mod normal.

Funcția de concentrare:

Deși funcția de programare a fost anulată, ora setată va fi în continuare salvată cu excepția cazului în care fișa de 
alimentare este scosă din priză timp de mai mult de 5 secunde.

Atunci când concentrarea nu este setată, sistemul va folosi concentrația implicită și iconița deasupra butonului 
“Strong” nu se va aprinde, iar cafeaua va fi preparată în mod normal.

1. La prima apăsare, se va aprinde o rețea, ceea ce reprezintă funcția de concentrare de nivel 1;

2. La a doua apăsare, se vor aprinde două rețele, ceea ce reprezintă funcția de concentrare de nivel 2;

3. La a treia apăsare, nu se va aprinde nimic, iar funcția de concentrare va fi anulată;

4. Continuați să apăsați butonul “Strong”, pașii de mai sus se vor repeta;

5. După ce funcția de concentrare este setată, apăsați butonul ON/OFF pentru a începe prepararea; lumina roșie 
deasupra butonului de pornire/oprire va fi aprinsă; 

Funcție de izolare:
U funcție de numărul corespunzător de cești și capacitate, programul controlează timpul de preparare a cafelei în 
funcție de ceștile diferite; când aparatul de cafea termină prepararea ceștilor corespunzătoare și intră în modul de 
menținere a temperaturii, în acel moment, lumina roșie de deasupra butonului de pornire/oprire se stinge, apoi se 
aprinde pentru a intra în modul de menținere a temperaturii. După 40 de minute, aparatul de cafea oprește modul 
de menținere a temperaturii și intră în modul de standby.

Când aparatul de cafea termină prepararea cafelei, dacă utilizatorul nu dorește să mențină cafeaua la cald, apăsați 
din nou butonul ON/OFF, lumina verde se va stinge și funcția de menținere a temperaturii va fi abandonată.

În timpul menținerii temperaturii, în interesul siguranței, interfața de control este blocată și nu poate fi utilizată. 
Trebuie să apăsați butonul ON/OFF pentru a ieși din modul de menținere a temperaturii înainte de a putea folosi 
interfața de control.

CURATENIE SI MENTENANTA

Asigurați-vă întotdeauna că acest dispozitiv este deconectat de la sursa de curent înainte de curățare. Pentru a 
vă proteja de șocul electric, nu introduceți cablul, mufa sau unitatea în apă sau alte lichide. După fiecare utilizare, 
verificați întotdeauna dacă mufa a fost prima dată extrasă din priză.

1. Curățați toate părțile detașabile după fiecare utilizare în apă caldă și cu spumă.

2. Ștergeți suprafața externă a produsului cu o cârpă moale și umedă pentru a îndepărta petele.

3. Picăturile de apă se pot acumula în zona de deasupra sită și pot picura pe suprafața produsului în timpul 
gătitului. Pentru a controla scurgerea, ștergeți zona cu o cârpă curată și uscată după fiecare utilizare a produsului.

4. Utilizați o cârpă umedă pentru a șterge cu grijă placa de încălzire. Nu utilizați niciodată agenți abrazivi pentru 
curățare.

5. Înlocuiți toate piesele și le păstrați pentru următoarea utilizare.

 NOTĂ

 PRUDENȚĂ!

 NOTĂ
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STICLĂ DE CĂLĂTORIE

1. Pentru funcția de cană de călătorie, așezați mai întâi coasterul orizontal pe placa izolatoare.

2. Deșurubați capacul ceștii de cafea și puneți sticla de apă pe coaster.

Folosiți coasterul numai în modul cu 4 cești pentru a evita deteriorarea

Când utilizați coasterele, programul poate folosi doar 4 cești în mod implicit.

 NOTĂ

 NOTĂ
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3. Deșurubați capacul ceștii de cafea și puneți sticla de apă pe coaster.

4. Puneți o cantitate adecvată de pudră de cafea în filtru (se recomandă 6 g de pudră de cafea la 1 cană) și 
închideți capacul rezervorului de apă după finalizarea operațiunii.

5. Puteți regla concentrația de cafea prin intermediul tastei de funcție Puternic. Dacă nu setați concentrarea, 
aceasta va anula implicit ajustarea concentrației;

6. Operați funcția de selectare a volumului de ceașcă a aparatului de cafea, apăsați butonul Cupă pentru a selecta 
4 cești și pictograma se va aprinde în acest moment;

7. Când mașina de cafea termină să picure, ledul roșu se stinge, așteptați 60S pentru a scoate ceașca de cafea;

8. Scoateți ceașca de cafea pe orizontală, strângeți capacul și bucurați-vă de cafea!

9. Când utilizatorul finalizează operațiunea, coasterul poate fi plasat pe cârligul din spatele fuzelajului pentru a 
facilita următoarea utilizare.

• Cantitatea de cafea preparată poate să difere de dimensiunea reală a ceștii selectate, deoarece o parte din apă 
absoarbe zațul de cafea.

• Nu turnați apă fierbinte, lapte, cafea măcinată sau ceai în rezervorul de apă.
• Funcția de dimensiune a ceștii pentru aparatul de cafea este potrivită doar pentru acest tip de cești de cafea; nu 

utilizați această funcție cu cești de cafea de alte mărci.
• Nu puneți cești de cafea direct pe placa de izolare a aparatului de cafea, altfel acest lucru ar putea deteriora 

aparatul de cafea sau ceștile de cafea.
• Dacă utilizatorul adaugă mai multă apă decât necesită funcția de dimensiune a ceștii de cafea, apa rămasă în 

rezervorul de apă al aparatului de cafea poate fi folosită pentru alte cești de fierbere a apei după ce rezervorul de 
apă al mașinii de cafea se termină.

• Dacă utilizați funcția de programare pentru a face cești de cafea și cafea, trebuie să urmați pașii 1-6 în prealabil.

CAFEA CU GHEATA

1. Funcția de cafea cu gheață necesită ca utilizatorul să pună mai întâi 500-550 g cuburi de gheață în ceașcă.

500-550g ice

 NOTĂ
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2. Puneți paharul umplut cu cuburi de gheață în placa izolatoare a mașinii de cafea orizontal;

3. Deschideți capacul rezervorului de apă și adăugați 6 cești sau mai multă apă la o temperatură constantă.

4. Puneți cantitatea corespunzătoare de cafea măcinată în filtru (se recomandă 6 grame de cafea măcinată pe o 
ceașcă) și închideți capacul rezervorului de apă după finalizarea operațiunii.

5. Puteți regla concentrația cafelei folosind butonul funcțional “Puternic”. Dacă nu reglați concentrația, setările vor fi 
anulate implicit.

6. Operați aparatul de cafea și apăsați butonul ICE COFFEE. În acest moment, becul roșu este aprins, iar cafeaua 
aparatul începe să facă cafea.

7. Când picurarea mașinii de cafea este completă, lumina roșie se stinge, așteptați 60S, scoateți paharul, iar funcția 
de cafea cu gheață este finalizată în acest moment.

1. Rețineți că funcția de cafea rece nu are funcția de menținere a temperaturii. După finalizare, bucurați-vă direct. 
Aparatul de cafea este în modul activ și alte operațiuni pot fi realizate direct.

2. Nu turnați apă caldă, lapte, cafea măcinată sau ceai în rezervorul de apă.

3. Cantitatea de cafea preparată poate să difere de dimensiunea reală selectată a ceștii deoarece o parte din apă 
absoarbe sedimentele de cafea.

4. Dacă utilizatorul adaugă mai multă apă decât necesită funcția de cafea rece, apa rămasă în rezervorul de apă 
al aparatului de cafea poate fi folosită pentru alte cești de apă fierbinte după ce rezervorul de apă al mașinii de 
cafea se termină.

Eliminarea corectă a acestui produs:

 

Acest marcaj indică faptul că acest produs nu trebuie aruncat împreună cu alte deșeuri menajere pe teritoriul UE. 
Pentru a preveni posibilele efecte nocive asupra mediului sau a sănătății umane ca urmare a eliminării necontrolate 
a deșeurilor, reciclați-l în mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabilă a resurselor materiale. Pentru a 
returna dispozitivul uzat, vă rugăm să utilizați sistemele de returnare și colectare sau să contactați comerciantul cu 
amănuntul de unde ați achiziționat produsul. Aceștia pot prelua acest produs pentru o reciclare sigură pentru mediu.

SPECIFICAȚII TEHNICE 
Model: CMF200BX
Tensiune/Frecvență: 220-240V~ 50-60Hz 
Putere: 900W
Capacitate rezervor apa: 1.25L

 NOTĂ
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PRIROČNIK ZA UPORABO
Samo za uporabo v gospodinjstvu.

Pred uporabo natančno preberite ta navodila.

SLO

Please read this manual carefully and observe the following before using this machine:

1. Preberite vsa navodila.

2. Prepričajte se, da se vaša izhodna napetost ujema z napetostjo, navedeno na nalepki aparata za kavo.

3. Do not touch hot surfaces while the machine is working.

4. Za zaščito pred požarom, električnim udarom in telesnimi poškodbami ne potapljajte kabla, vtiča ali v vodo ali 

drugo tekočino.

5. Potreben je natančen nadzor, kadar katero koli napravo uporabljajo otroci ali v njihovi bližini.

6. Ko ni v uporabi ali pred čiščenjem, izključite iz stene. Sestavni deli dodatne opreme se morajo pred čiščenjem 

popolnoma ohladiti.

7. Če je napajalni kabel, vtič poškodovan ali naprava ne deluje pravilno ali je kako drugače poškodovana, naprave 

ne uporabljajte in jo odnesite v najbližji pooblaščeni servis na testiranje, popravilo, zamenjavo in nastavitev. Ne 

zamenjajte ga sami, da preprečite električni udar.

8. Ta aparat je samo za točenje mlete kave.

9. Ne dovolite, da napajalni kabel visi čez robove miz in pultov ali se dotika vročih površin.

10. Ne uporabljajte pri visoki temperaturi.

11. Ne uporabljajte posod z zlomljenimi ali ohlapnimi ročaji.

12. Ta izdelek ni namenjen osebam (vključno z otroki), ki so telesno prizadete, senzorno in duševno prizadete ali 

neizkušene. razen če se varno uporabljajo pod nadzorom in navodili odgovorne osebe.

13. Otrokom ne dovolite, da sami uporabljajo ta stroj.

14. Tega stroja ne uporabljajte za druge nedoločene funkcije.

15. Ne dotikajte se ostrih rezil

16. Rezervoarja ne polnite s toplo ali vročo vodo, uporabljajte samo hladno vodo.

17. Ne uporabljajte na prostem.

18. Ta stroj je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu in podobnih uporabah. 

- Nakupovalna središča, kuhinje, pisarne itd. 

 - vaška hiša

19. Ta priročnik shranite za kasnejšo uporabo.

20. 20. Če je napajalni kabel poškodovan, se obrnite na strokovnjaka za zamenjavo.

POMEMBNI ZAŠČITNI UKREPI
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Deli

Razcepna žlica

Potovalna skodelica

Pokrov karafe

Ročaj za karafe

Držalo za potovalne skodelice

Carafe

Grelna plošča

Pokrov rezervoarja za vodo

Lijak

Razpršilec

Rezervoar za vodo 
tank

Vodomer

Nadzorni vmesnik



PRVIČ UPORABITE KUHANO KAVO
1. Odprite pokrov rezervoarja za vodo, dodajte vodo sobne temperature do največjega nivoja vode na merilniku 

vode v rezervoarju za vodo ali nivoja vode v skodelici, ki ga zahteva uporabnik, in postavite skodelico vodoravno 
na izolacijsko ploščo kavnega aparata.

Obvestilo:
• Količina pripravljene kave se lahko razlikuje od dejanske izbrane velikosti skodelice, saj nekaj vode absorbira 

kavno usedlino.
• V rezervoar za vodo ne vlivajte vroče vode, mleka, kave v prahu ali čaja.

2. V filter dodajte ustrezno količino kavnega prahu (priporočeno je 6 g kavnega prahu na 1 skodelico) in po 
končanem postopku zaprite pokrov rezervoarja za vodo.

3. Priključite napajalni kabel v vtičnico, ko aparat za kavo po vklopu zapiska, preide v stanje pripravljenosti in 
položaj gumba za vklop/izklop utripa.

4. Ponovno pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP, da aktivirate aparat za kavo in vstopite v nadzorni vmesnik. Uporabnik 
lahko pritisne in zadrži ON/OFF, da ročno vstopi v stanje pripravljenosti, in napajanje se bo samodejno izklopilo 
po 30 minutah.

5. Za uresničitev funkcije rezervacije aparata za kavo morate najprej nastaviti čas, podrobno delovanje je 
podrobno opisano v opisu funkcije.

6. Velikost skodelice lahko prilagodite tako, da pritisnete funkcijsko tipko Cup, da izberete 4 skodelice, 6 skodelic, 
8 skodelic in 10 skodelic v ciklu. Če ne nastavite velikosti skodelice, bo privzeta vrednost 10 skodelic. 
Ustrezna prostornina vsake skodelice je naslednja 
- 4 skodelice - 400ml 
- 6 skodelice - 750ml 
- 8 skodelice - 1000ml 
- 10 skodelice - 1250ml

 7. Moč kave lahko prilagodite s funkcijsko tipko Strong. Če glasnosti ne prilagodite, bo privzeto izklopljena glasnost.

8.  Ko končate s prilagajanjem velikosti in jakosti skodelice, si lahko zdaj pripravite kavo! Znova pritisnite gumb 
VKLOP/IZKLOP, indikatorska lučka nad VKLOP/IZKLOP bo utripala rdeče (velikost skodelice in koncentracijo je še 
vedno mogoče prilagajati med utripanjem rdeče lučke), po 5 sekundah nedejavnosti pa se bo zaklenil, aparat za 
kavo pa skuha kavo glede na vaše nastavitve.

9.  Ko je kava kuhana, bo brenčalo zapiskalo. V tem trenutku se rdeča lučka nad ON/OFF spremeni v zeleno luč. Če 
ne izključite napajalnega kabla ali znova pritisnete ON/OFF, da izklopite funkcijo ohranjanja toplote, bo aparat za 
kavo samodejno prešel v stanje ohranjanja toplote za 40 minut.

10.  Ko je ohranjanje toplote končano, bo prešel v stanje pripravljenosti in aparat za kavo se bo samodejno izklopil po 
30 minutah.

Če ne želite, da kavni aparat začne delovati takoj, npr. ura je 12 in želite, da se kavni avtomat samodejno zažene ob 
13:30, lahko funkcijo samodejnega zagona nastavite na naslednji način:

1. Nastavite čas prikaza na 12:00.

2. Pritisnite dinamično tipko BrewLater, da nastavite čas srečanja na 13.30. Ko je funkcija razporejanja končana, se 
zaslon vrne na trenutni čas. 
Opomba 1:Za preklic funkcije rezervacije lahko pritisnete tipko “ON/OFF”. 
Opomba 2:Če želite spremeniti čas srečanja, ponovite zgornje korake. 
Opomba 3: lahko pritisnete Cup ali Strong, da izberete velikost skodelice ali koncentracijo. Ko čas doseže 
prednastavljeni čas, lahko kuhate v skladu z nastavitvami, ki jih je izbral uporabnik.

3. Ko ura doseže 13:30, začne aparat za kavo točiti. Če se vtičnica ne izklopi ročno ali se izklopi, ko je kuhanje 
končano, bo aparat preklopil na funkcijo ohranjanja toplote.

4. Ko pritisnete gumb VKLOP/IZKLOP, lahko funkcijo rezervacije prekličete. Če na tej točki ne zasveti, se nehajte 
dogovoriti za pripravo kave;



Če uporabniki uporabljajo funkcijo rezervacije, morajo v aparat za kavo vnaprej dodati vodo in kavo v prahu, sicer 
aparat za kavo ne more normalno točiti kave.

Funkcija koncentracije:

Čeprav je bila funkcija za sestanek preklicana, bo nastavljeni čas še vedno shranjen, razen če napajalni vtič ni 
izklopljen za več kot 5 sekund.

Ko koncentracija ni nastavljena, bo sistem pritisnil na privzeto koncentracijo in ikona nad Močno ne bo zasvetila, kava 
pa se bo kuhala normalno.

1. Ko ga pritisnete prvič, zasveti 1 mreža, ki je funkcija koncentracije 1 stopnje;

2. Ko ga pritisnete drugič, bosta zasvetili 2 mreži, kar je funkcija koncentracije 2 ravni;

3. Ko ga pritisnete tretjič, ne bo zasvetil in funkcija koncentracije bo preklicana;

4. Močno pritiskajte, zgornji koraki se bodo ponovili

5. Ko je funkcija koncentracije nastavljena, pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP, da začnete delovati; sveti rdeča lučka 
nad gumbom za vklop/izklop;

Izolacijska funkcija:
Glede na ustrezno število skodelic in kapaciteto program nadzoruje čas točenja kave glede na čas različnih skodelic; 
ko kavni aparat konča s točenjem ustreznih skodelic in preklopi v funkcijo ohranjanja toplote, se v tem času rdeča 
lučka nad gumbom za vklop/izklop ugasne in nato zasveti za vstop v funkcijo ohranjanja toplote. Po 40 minutah 
aparat za kavo preneha delovati zaradi ohranjanja toplote in preklopi v stanje pripravljenosti

Ko aparat za kavo konča s točenjem kave, če uporabniku ni treba segreti, ponovno pritisnite funkcijsko tipko VKLOP/
IZKLOP, zelena lučka bo ugasnila in funkcija ohranjanja toplote bo opuščena.

Med delom za ohranjanje toplote je iz varnostnih razlogov krmilni vmesnik zaklenjen in ga ni mogoče uporabiti. Za 
izhod iz načina ohranjanja toplote morate pritisniti funkcijsko tipko VKLOP/IZKLOP, preden lahko uporabite nadzorni 
vmesnik.

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE:

Pred čiščenjem obvezno odklopite to napravo. Za zaščito pred električnim udarom ne potapljajte kabla, vtiča ali 
enote v vodo ali tekočino. Po vsaki uporabi vedno preverite, ali je bil vtič izvlečen iz stenske vtičnice.

1. Po vsaki uporabi očistite vse snemljive dele v vroči vodi s peno.

2. Obrišite zunanjost izdelka z mehko, vlažno krpo, da odstranite madeže.

3. Kapljice vode se lahko naberejo v predelu nad lijakom in med kuhanjem kapljajo na dno izdelka. Za nadzor nad 
kapljanjem obrišite območje s čisto, suho krpo po vsaki uporabi izdelka.

4. Z vlažno krpo nežno obrišite grelno ploščo. Nikoli ne uporabljajte abrazivnih čistilnih sredstev.

5. Zamenjajte vse dele in jih shranite za naslednjo uporabo.

OPOMBA

POZOR!

OPOMBA
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POTOVALNO STEKLO

1. Za funkcijo potovalne skodelice najprej postavite podstavek vodoravno na izolacijsko ploščo.

2. Odvijte pokrov skodelice za kavo in postavite steklenico vode na podstavek.

Podstavek za kozarec uporabljajte samo v načinu za 4 skodelice, da preprečite poškodbe

Pri uporabi podstavkov lahko program privzeto uporabi samo 4 skodelice.

OPOMBA

OPOMBA
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3. Odvijte pokrov skodelice za kavo in postavite steklenico vode na podstavek.

4. V filter dodajte ustrezno količino kave v prahu (priporočeno je 6 g kave v prahu na 1 skodelico) in po končanem 
postopku zaprite pokrov rezervoarja za vodo.

5. Koncentracijo kave lahko prilagodite s funkcijsko tipko Strong. Če koncentracije ne nastavite, jo bo privzeto 
preklical prilagajanje koncentracije;

6. Upravljajte funkcijo za izbiro količine skodelice kavnega aparata, pritisnite gumb Cup, da izberete 4 skodelice, in 
ikona bo v tem času zasvetila;

7. Ko aparat za kavo preneha kapljati, rdeča lučka ugasne, počakajte na 60S, da vzamete skodelico za kavo;

8. Vodoravno vzemite ven skodelico za kavo, privijte pokrov in uživajte v kavi!

9. Ko uporabnik zaključi operacijo, lahko podstavek za kozarec namesti na kavelj za trupom, da olajša naslednjo 
uporabo.

• Količina pripravljene kave se lahko razlikuje od dejanske izbrane velikosti skodelice, saj nekaj vode absorbira 
kavno usedlino.

• V rezervoar za vodo ne vlivajte vroče vode, mleka, kave v prahu ali čaja.
• Funkcija kavne skodelice kavnega aparata je primerna samo za to vrsto kavnih skodelic, te funkcije ne uporabljajte 

pri drugih znamkah kavnih skodelic.
• Skodelice za kavo ne postavljajte neposredno na izolacijsko ploščo aparata za kavo, sicer lahko poškodujete 

aparat za kavo ali skodelico za kavo.
• Če uporabnik doda več vode, kot jo zahteva funkcija skodelice za kavo, lahko preostala voda v rezervoarju za 

vodo kavnega aparata še naprej uporablja druge skodelice za prekuhavanje vode, potem ko je rezervoar za vodo 
kavnega aparata končan.

• Če uporabljate funkcijo rezervacije za pripravo kave in kavnih skodelic, morate korake 1-6 narediti vnaprej

LEDENA KAVA

1. Funkcija ledene kave zahteva, da uporabnik v skodelico najprej da 500-550 g ledenih kock.

500-550g ice

OPOMBA
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2. V izolacijsko ploščo kavnega aparata vodoravno postavite kozarec, napolnjen s kockami ledu;

3. Odprite pokrov rezervoarja za vodo in dodajte 6 ali več skodelic vode s konstantno temperaturo

4.  V filter dodajte ustrezno količino kavnega prahu (priporočeno je 6 g kavnega prahu na 1 skodelico) in po 
končanem postopku zaprite pokrov rezervoarja za vodo.

5. Koncentracijo kave lahko prilagodite s funkcijsko tipko Strong. Če koncentracije ne nastavite, bo koncentracija 
privzeto preklicana;

6. Zaženite aparat za kavo in pritisnite tipko ICE COFFEE. V tem času sveti rdeča luč in kava aparat začne točiti kavo.

7. Ko je kapljanje iz aparata za kavo končano, rdeča lučka ugasne, počakajte 60S, vzemite kozarec, in funkcija 
ledene kave je v tem času zaključena.

1. Upoštevajte, da funkcija ledene kave nima funkcije ohranjanja toplote. Po zaključku uživajte neposredno. Aparat 
za kavo je v aktiviranem stanju in druge operacije je mogoče izvajati neposredno.

2. V rezervoar za vodo ne vlivajte vroče vode, mleka, kave v prahu ali čaja.

3. Količina kuhane kave se lahko razlikuje od dejanske izbrane velikosti skodelice, ker nekaj vode absorbira kavno 
usedlino.

4. Če uporabnik doda več vode, kot jo zahteva funkcija ledene kave, lahko preostalo vodo v rezervoarju za vodo 
kavnega aparata še naprej uporablja druge skodelice vode za kuhanje vode, potem ko je rezervoar za vodo 
kavnega aparata končan.

Pravilno odstranjevanje tega izdelka:

 

Ta oznaka pomeni, da tega izdelka ne smete odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki po vsej EU. Da 
bi preprečili morebitno škodo okolju ali zdravju ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov, reciklirajte 
odgovorno in spodbujajte trajnostno ponovno uporabo materialnih virov. Če želite vrniti rabljeno napravo, 
uporabite sisteme za vračilo in zbiranje ali se obrnite na prodajalca, kjer ste izdelek kupili. Ta izdelek lahko odnesejo v 
recikliranje na okolju varen način.

TEHNIČNE SPECIFIKACIJE
Model: CMF200BX
Napetost/Frekvenca: 220-240V~ 50-60Hz 
Moč: 900W
Kapaciteta rezervoarja: 1,25L

OPOMBA
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Samo za domaćinstvo.

Pre upotrebe pažljivo pročitajte uputstvo za upotrebu.

SRB

Pažljivo pročitajte ovo uputstvo i obratite pažnju na sledeće pre upotrebe ove mašine:

1. Pročitajte sva uputstva.

2. Pre upotrebe, molimo vas da proverite da li je naponski napon u skladu sa nazivnim naponom na natpisnoj 

pločici.

3. Ne dodirujte vruće površine dok mašina radi.

4. Da biste sprečili požar, strujni udar i lične povrede, nemojte uranjati kabl za napajanje i utikač u vodu ili druga 

rešenja.

5. Ne dozvolite deci da ga koriste bez nadzora

6. Kada nije u upotrebi ili pre čišćenja, isključite utikač iz zida. Komponente dodatne opreme moraju se potpuno 

ohladiti pre čišćenja.

7. Ako je kabl za napajanje, utikač oštećen ili uređaj pokvari, ili je oštećen na bilo koji drugi način, nemojte koristiti 

uređaj i odnesite ga u najbliži ovlašćeni servis na testiranje, popravku, zamenu i podešavanje. Nemojte ga sami 

zameniti da biste izbegli strujni udar.

8. Ova mašina je samo za kuvanje mlevene kafe.

9. Ne dozvolite da kabl za napajanje visi na ivicama stolova i šankova, niti da dodiruje vruće površine.

10. Nemojte koristiti na visokoj temperaturi.

11. Nemojte koristiti kontejnere sa slomljenim ili labavim ručkama.

12. Ovaj proizvod nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uključujući decu) koje su fizički hendikepirane, 

senzorne i mentalno hendikepirane ili neiskusne. osim ako se bezbedno koriste pod nadzorom i upravom 

odgovornog lica.

13. Ne dozvolite deci da sami koriste ovu mašinu.

14. Ne koristite ovu mašinu za druge nespecificirane funkcije.

15. Izbegavajte dodirivanje oštrih sečiva

16. Nemojte puniti rezervoar toplom ili toplom vodom, koristite samo hladnu vodu.

17. Ne koristite na otvorenom.

18. Ova mašina je namenjena samo za upotrebu u domaćinstvu i slične primene. 

- Tržni centri, kuhinjski prostori kancelarija, itd. 

 - seoska kuća

19. Sačuvajte ovo uputstvo za buduću upotrebu.

20. 20. Ako je kabl za napajanje oštećen, kontaktirajte stručnjaka radi zamene.

VAŽNE MERE ZAŠTITE
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Delovi

kašika za razdvajanje

Putna šolja

Poklopac na bokalu

Drška za bokal

Držač za putnu šolju

bokal

Ploča za zagrevanje

Poklopac rezervoara za vodu

levak

Prskalica

Rezervoar za vodu

Vodomer

Kontrolni interfejs
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PRVI PUT KORISTITE KUVANU KAFU
1. Otvorite poklopac rezervoara za vodu, dodajte vodu na sobnoj temperaturi do maksimalnog nivoa vode na 

meraču vode u rezervoaru za vodu ili nivoa vode u šolji koji je potreban korisniku, i postavite čašu horizontalno 
na kafu mašinska izolaciona ploča.

Objava:
• Količina kuvane kafe može da se razlikuje od stvarne izabrane veličine šoljice jer deo vode apsorbuje talog kafe.
• Nemojte sipati toplu vodu, mleko, kafu u prahu ili čaj u rezervoar za vodu.

2. Stavite odgovarajuću količinu kafe u prahu u filter (preporučuje se 6 g kafe u prahu po 1 šoljici) i zatvorite 
poklopac rezervoara za vodu nakon završetka operacije.

3. Utaknite kabl za napajanje u utičnicu, nakon što aparat za kafu oglasi bip bip nakon uključivanja, aparat za kafu 
prelazi u stanje pripravnosti, a položaj dugmeta za uključivanje/isključivanje treperi.

4. Ponovo pritisnite dugme ON/OFF da aktivirate aparat za kafu i uđete u kontrolni interfejs. Korisnik može 
pritisnuti i držati ON/OFF da ručno uđe u režim pripravnosti, a struja će se automatski isključiti nakon 30 minuta.

5. Da biste realizovali funkciju rezervacije aparata za kafu, prvo morate podesiti vreme, detaljna operacija je 
detaljno opisana u opisu funkcije.

6. Možete podesiti veličinu šoljice pritiskom na funkcijski taster Cup da biste izabrali 4 šolje, 6 šoljica, 8 šoljica i 10 
šoljica u ciklusu. Ako ne podesite veličinu šoljice, podrazumevano će biti 10 šoljica. 
Odgovarajući kapacitet svake šolje je sledeći: 
- 4 šolje - 400ml 
- 6 šolje - 750ml 
- 8 šolje - 1000ml 
- 10 šolje - 1250ml

 7.  Jačinu kafe možete podesiti preko funkcijskog tastera Jaka. Ako ne podesite jačinu, podrazumevano će poništiti 
podešavanje jačine.

8.  Kada završite sa podešavanjem veličine i jačine šoljice, sada možete da kuvate kafu! Ponovo pritisnite dugme ON/
OFF, indikatorska lampica iznad ON/OFF će treptati crveno (veličina šoljice i koncentracija se i dalje mogu podesiti 
tokom treperenja crvenog svetla), i biće zaključana nakon 5 sekundi neaktivnosti, a aparat za kafu kuvaće kafu 
prema vašim podešavanjima.

9.  Nakon što se kafa skuva, zujalica će se oglasiti “bip”. U ovom trenutku, crveno svetlo iznad ON/OFF prelazi u 
zeleno svetlo. Ako ne izvučete kabl za napajanje iz utičnice ili ponovo pritisnete ON/OFF da biste isključili funkciju 
održavanja toplote, aparat za kafu će automatski ući u stanje održavanja toplote na 40 minuta.

10.  Nakon što je očuvanje toplote završeno, ući će u stanje pripravnosti, a aparat za kafu će se automatski isključiti 
nakon 30 minuta.

Ako ne želite da aparat za kafu počne da radi odmah, na primer, sada je 12 sati i želite da se aparat za kafu 
automatski pokreće u 13:30, možete podesiti funkciju automatskog pokretanja na sledeći način:

1. Podesite vreme prikaza na 12:00.

2. Pritisnite funkcijski taster BrevLater da podesite vreme sastanka na 13:30. Nakon što je funkcija zakazivanja 
završena, ekran će se vratiti na trenutno vreme. 
Napomena 1: Možete pritisnuti taster “ON/OFF” da biste otkazali funkciju rezervacije 
Napomena 2:Ako želite da promenite vreme sastanka, samo ponovite gorenavedene korake. 
Napomena 3: Možete pritisnuti Cup ili Strong da izaberete veličinu šolje ili koncentraciju. Kada vreme dostigne 
unapred podešeno vreme, možete da kuvate u skladu sa podešavanjima koju je izabrao korisnik.

3. Kada vreme dođe do 13:30, aparat za kafu počinje da kuva. Ako utičnica nije ručno isključena ili isključena kada 
je kuvanje završeno, mašina će preći u funkciju održavanja toplote.

4. Kada se pritisne dugme ON/OFF, funkcija rezervacije se može otkazati. Ako ne zasvetli u ovom trenutku, 
prestanite da zakazujete sastanak da skuvate kafu;
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Ako korisnici koriste funkciju rezervacije, potrebno je da unapred dodaju vodu i kafu u prahu u aparat za kafu, inače 
aparat za kafu ne može normalno da kuva kafu.

Funkcija koncentracije:

Iako je funkcija zakazivanja otkazana, podešeno vreme će i dalje biti sačuvano osim ako utikač nije isključen duže od 
5 sekundi.

Kada koncentracija nije podešena, sistem će pritisnuti podrazumevanu koncentraciju i ikona iznad Jake neće upaliti, 
a kafa će se kuvati normalno.

1. Kada ga pritisnete prvi put, upaliće se 1 mreža, što je funkcija koncentracije 1 nivoa;

2. Kada ga pritisnete po drugi put, upaliće 2 mreže, što je funkcija koncentracije na 2 nivoa;

3. Kada se pritisne treći put, neće se upaliti, a funkcija koncentracije će biti otkazana;

4. Nastavite da pritiskate Jako, gornji koraci će se ponoviti

5. Nakon što je funkcija koncentracije podešena, pritisnite dugme ON/OFF da biste započeli rad; crveno svetlo 
iznad dugmeta za uključivanje/isključivanje svetli;

Funkcija izolacije:
U skladu sa odgovarajućim brojem šoljica i kapaciteta, program kontroliše vreme kuvanja kafe prema vremenu 
različitih šoljica; kada mašina za kafu završi kuvanje odgovarajućih šoljica i uđe u funkciju održavanja toplote, u 
ovom trenutku, crveno svetlo iznad dugmeta za uključivanje/isključivanje se gasi, a zatim svetli da bi ušlo u funkciju 
održavanja toplote. Nakon 40 minuta, aparat za kafu zaustavlja rad na očuvanju toplote i ulazi u stanje pripravnosti

Kada aparat za kafu završi sa kuvanjem kafe, ako korisnik ne mora da se zagreva, ponovo pritisnite funkcijski taster 
ON/OFF, zeleno svetlo će se ugasiti i funkcija održavanja toplote će biti napuštena.

Tokom radova na očuvanju toplote, radi bezbednosti, kontrolni interfejs je zaključan i ne može se koristiti. Morate da 
pritisnete funkcijski taster ON/OFF da biste izašli iz rada na očuvanju toplote pre nego što budete mogli da koristite 
kontrolni interfejs.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

Obavezno isključite ovaj uređaj iz struje pre čišćenja. Da biste se zaštitili od strujnog udara, ne uranjajte kabl, utikač ili 
jedinicu u vodu ili tečnost. Posle svake upotrebe, uvek proverite da li je utikač prvo izvučen iz zidne utičnice.

1. Očistite sve odvojive delove nakon svake upotrebe u vrućoj, penastoj vodi.

2. Obrišite spoljašnju površinu proizvoda mekom, vlažnom krpom da biste uklonili mrlje.

3. Kapljice vode se mogu nakupiti u oblasti iznad levka i kapati na podlogu proizvoda tokom kuvanja. Da biste 
kontrolisali kapanje, obrišite područje čistom, suvom krpom nakon svake upotrebe proizvoda.

4. Koristite vlažnu krpu da nežno obrišite ploču za grejanje. Nikada ne koristite abrazivna sredstva za čišćenje.

5. Zamenite sve delove i sačuvajte ih za sledeću upotrebu.

NAPOMENA

OPREZ!

NAPOMENA
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PUTNA ČAŠA

1. Za funkciju putne šolje, prvo postavite podmetač horizontalno na izolacionu ploču.

2. Odvrnite poklopac šoljice za kafu i stavite flašu sa vodom na podmetač.

Podmetač koristite samo u režimu od 4 šolje da biste izbegli oštećenje.

Kada koristite podmetače, program podrazumevano može da koristi samo 4 šoljice.

NAPOMENA

NAPOMENA
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3. Odvrnite poklopac šoljice za kafu i stavite flašu sa vodom na podmetač.

4. Stavite odgovarajuću količinu kafe u prahu u filter (preporučuje se 6 g kafe u prahu po 1 šoljici) i zatvorite 
poklopac rezervoara za vodu nakon završetka operacije.

5. Koncentraciju kafe možete podesiti preko funkcijskog tastera Strong. Ako ne podesite koncentraciju, to 
podrazumevano će otkazati podešavanje koncentracije;

6. Uključite funkciju izbora zapremine šoljice na aparatu za kafu, pritisnite dugme za šoljicu da izaberete 4 šoljice i 
ikona će zasvetleti u ovom trenutku;

7. Kada aparat za kafu završi da kaplje, crveno svetlo se gasi, sačekajte 60S da izvadite šolju za kafu;

8. Izvadite šolju za kafu horizontalno, zategnite poklopac i uživajte u kafi!

9. Kada korisnik završi operaciju, podmetač se može postaviti na kuku iza trupa radi lakšeg sledeću upotrebu.

• Količina kuvane kafe može da se razlikuje od stvarne izabrane veličine šoljice jer deo vode apsorbuje talog kafe.
• Nemojte sipati toplu vodu, mleko, kafu u prahu ili čaj u rezervoar za vodu.
• Funkcija šoljice za kafu aparata za kafu je pogodna samo za ovu vrstu šoljica za kafu, nemojte koristiti ovu funkciju 

sa šoljicama za kafu drugih brendova.
• Ne stavljajte šolju za kafu direktno na izolacionu ploču aparata za kafu, inače će oštetiti aparat za kafu ili šoljicu za 

kafu.
• Ako korisnik doda više vode nego što funkcija šoljice za kafu zahteva, preostala voda u rezervoaru za vodu aparata 

za kafu može nastaviti da koristi druge šolje za prokuvavanje vode nakon što se rezervoar za vodu mašine za kafu 
završi.

• Ako koristite funkciju rezervacije za pravljenje šoljica za kafu i kafu, morate unapred da obavite korake 1-6.

LEDENA KAFA

1. Funkcija ledene kafe zahteva od korisnika da prvo stavi kockice leda od 500-550 g u čašu.

500-550g ice

NAPOMENA
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2. Stavite čašu ispunjenu kockicama leda u izolacionu ploču aparata za kafu horizontalno;

3. Otvorite poklopac rezervoara za vodu i dodajte 6 šoljica ili više vode konstantne temperature

4. Stavite odgovarajuću količinu kafe u prahu u filter (preporučuje se 6 g kafe u prahu po 1 šoljici) i zatvorite 
poklopac rezervoara za vodu nakon završetka operacije.

5. Koncentraciju kafe možete podesiti preko funkcijskog tastera Jaka. Ako ne podesite koncentraciju, 
podrazumevano će poništiti podešavanje koncentracije;

6. Uključite aparat za kafu i pritisnite dugme ICE COFFEE. U ovom trenutku, crveno svetlo je upaljeno i kafa mašina 
počinje da kuva kafu.

7. Kada se završi kapanje aparata za kafu, crveno svetlo se gasi, sačekajte 60S, izvadite čašu, a funkcija ledene kafe 
je završena u ovom trenutku.

1. Imajte na umu da funkcija ledene kafe nema funkciju očuvanja toplote. Nakon završetka, uživajte direktno. 
Aparat za kafu je u aktiviranom stanju, a druge operacije se mogu izvršiti direktno.

2. Nemojte sipati toplu vodu, mleko, kafu u prahu ili čaj u rezervoar za vodu.

3. Količina kuvane kafe može da se razlikuje od stvarne izabrane veličine šoljice jer deo vode apsorbuje talog kafe.

4. Ako korisnik doda više vode nego što funkcija ledene kafe zahteva, preostala voda u rezervoaru za vodu aparata 
za kafu može da nastavi da koristi druge šoljice vode za prokuvavanje vode nakon što se rezervoar za vodu 
mašine za kafu završi.

Ispravno odlaganje ovog proizvoda:

 

Ova oznaka ukazuje da ovaj proizvod ne treba odlagati sa drugim kućnim otpadom širom EU. Da biste sprečili 
moguću štetu po životnu sredinu ili ljudsko zdravlje usled nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte ga 
odgovorno kako biste promovisali održivo ponovno korišćenje materijalnih resursa. Da biste vratili korišćeni uređaj, 
koristite sisteme za vraćanje i prikupljanje ili kontaktirajte prodavca kod koga je proizvod kupljen. Oni mogu odneti 
ovaj proizvod za recikliranje bezbedno po životnu sredinu.

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
Model: CMF200BX
Voltaža/Frekvencija: 220-240V~ 50-60Hz 
Snaga: 900W
Kapacitet rezervoara: 1,25L
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